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IL NEBULIZZATORE E TUTTI I SERVIZI PER TE
EL NEBULIZADOR Y TODOS LOS SERVICIOS PARA TI

DER NEBULISATOR UND ALLE DIENSTLEISTUNGEN FÜR DICH
THE NEBULIZER AND ALL SERVICES FOR YOU

PER IL TUO PUNTO VENDITA
PARA TU PUNTO DE VENTA
FÜR DEN POINT OF SALE
FOR YOUR POINT OF SALE

PER UNA COPERTURA OTTIMALE
PARA UNA COBERTURA ÓPTIMA

OPTIMALE FLÄCHENDECKUNG
FOR OPTIMAL COVERAGE

PER TRATTAMENTI EFFICACI
PARA TRATAMIENTOS EFICACES

FÜR EFFIZIENTE BEHANLDUNGEN
FOR EFFECTIVE TREATMENTS
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42
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IL NEBULIZZATORE ADATTO ALLE TUE ESIGENZE
EL NEBULIZADOR ADECUADO PARA SUS NECESIDADES

DER RICHTIGE NEBULISATOR FÜR DEINE BEDÜRFNISSE
THE NEBULIZER THAT SUITS YOUR NEEDS

PER ALLUNGARE LA VITA DEL PRODOTTO
PARA PROLONGAR LA VIDA DEL PRODUCTO

VERLÄNGERE DIE PRODUKTLEBENSDAUER
TO EXTEND THE LIFE OF THE PRODUCT

12

RICAMBI
RECAMBIOS
ERSATZTEILE
SPARE PARTS

ESPOSITORI
EXPOSITORES
VERKAUFSSTÄNDER
DISPLAY CASES

KIT E COMPONENTI 
KIT Y COMPONENTES 
KIT UND KOMPONENTEN 
KIT AND COMPONENTS

LIQUIDI E STRATEGIE
PRODUCTOS LÍQUIDOS Y ESTRATEGIAS 
SUBSTANZEN UND STRATEGIEN
LIQUID PRODUCTS AND STRATEGIES 

NEBULIZZATORI GEYSER
NEBULIZADORES GEYSER
GEYSER NEBULISATOREN
NEBULIZERS GEYSER

GEYSER PRO

INFO

I prodotti vengono venduti 
solo in scatola intera.
Los productos se venden solo en 
cajas enteras.
Nur als Kartoneinheit 
erhältlich.
Available only in mass quantity 
packaging.

I prodotti che riportano una 
bandiera, sono disponibili 
solo in quel Paese. Per gli altri 
prodotti, non ci sono limitazioni. 
Los productos que llevan una 
bandera solo están disponibles 
en ese país. Para los demás 
productos, no hay limitaciones. 
Die Produkte, die eine Flagge 
zeigen, sind nur in diesem Land 
erhältlich. Für die anderen Produkte 
gibt es keine Einschränkungen. 
Products with a flag are only available 
in that country. For other products, 
there are no limitations.

Il cliente finale può estendere 
gratuitamente la garanzia 
fino a 36 mesi. Solo in Italia, 
Austria, Spagna, Germania. 
El cliente final puede extender la 
garantía de forma gratuita hasta 
36 meses. Sólo en Italia, Austria, 
España, Alemania.
Der Konsument kann die 
Garantie bis zu 36 Monaten 
umsonst erweitern. Nur in den 
Ländern Italien, Österreich, 
Spanien und Deutschland.
The end user can extend for free 
the warranty to 36 months. Only 
in Italy, Austria, Spain, Germany.  

I prodotti in garanzia saranno 
ritirati solo con lo scontrino di 
vendita.
Productos en garantía serán reti-
rados solo con el ticket de venta.
Produkte in Garantie werden 
nur mit Kassenzettel zurückge-
nommen.
Withdrawls of products only with 
sales receipt.

Consultare la pagina indicata 
per informazioni sui ricambi. 
Ver la página indicada para 
infor-maciones sobre los 
recambios.
Informationen zu den 
Ersatzteilen finden Sie auf 
der angegebenen Seite. 
See the indicated page for 
spare parts information.

vedi pagina
ver página
siehe Seite
see on page

Maggiori informazioni a pagina
Más informaciónes en la página
Mehr Informationen auf Seite
More information on page

122

Assistenza con chiamata di 
servizio. 

Il cliente finale può acquistare 
l‘estensione di garanzia fino a 
60 mesi. Solo in Italia, Austria, 
Spagna, Germania. 
El cliente final puede comprar 
la extensión de garantía hasta 
60 meses. Sólo en Italia, Austria, 
España, Alemania.
Der Konsument kann die 
Garantieverlängerung von bis 
zu 60 Monaten erwerben. Nur in 
den Ländern Italien, Österreich 
Spanien und Deutschland.
The end user can purchase a 
warranty extension to 60 months. 
Only in Italy, Austria, Spain 
Germany. 

Tutte le immagini hanno scopo puramente illustrativo.
Todas las imágenes sono sólo para fines ilustrativos. 
Enthaltene Bilder dienen ausschließlich zu Illustrationszwecken.
All the pictures are for illustrative purpose only. 

SEMPRE AL VOSTRO FIANCO
SIEMPRE A TU LADO
IMMER AN IHRER SEITE
ALWAYS BY YOUR SIDE

MON - FRI     08.00 - 18.00

         info@stockergarden.com

         +39 0473 563 277

SERVIZIO CLIENTI 
SERVICIO CLIENTES
KUNDENSERVICE
CUSTOMER SERVICE

LEGENDA 
LEYENDA - LEGENDE - LEGEND

Via Industria 1/7
39011 Lana (BZ) Italia
T +39 0473 563 277
F +39 0473 563 482
info@stockergarden.com
www.stockergarden.com

Un team dedicato, a vostra disposizione, 
che vi assiste e risponde alle richieste di 
informazioni commerciali e tecniche.

Un team dedicado a su disposición para 
ayudarlos y responder a las solicitudes de 
informaciones comerciales y técnicas.

Unser Kundenservice steht Ihnen, bei 
jeglichen Fragen zu Produkten und 
Leistungen, gerne zur Verfügung.

Our customer service team is always 
available to support and answer your 
technical and commercial questions.

    



I risultati del percorso fatto, apprezzato dai rivenditori 
e dal consumatore finale, comprendono tanti passi. 
Tra questi, ad esempio, i corsi sul tema della zanzara, 
la community che si confronta sui social ogni giorno e 
la campagna promozionale sulla TV nazionale, che ha 
raggiunto più di 3,8 milioni di spettatori. 

The results of the path taken, appreciated by retailers 
and the end consumers, include many steps. Among 
others, there are for instance the workshops about 
the mosquito fights, the growing community sharing 
opinions on social media every day, and the promotional 
campaign on the national TV channel, reaching more 
than 3.8 million viewers.  

Conoscere meglio il consumatore finale ci permette 
di studiare altri contesti dove le soluzioni Geyser sono 
applicabili. Il risultato è innovare e migliorare ambienti di 
vita quotidiana, come il giardino liberato dalle zanzare, 
tetto e pannelli solari liberati dai piccioni, e molto altro.  

A better knowledge of the end user allows us to 
study other contexts where Geyser solutions are 
applicable. The result is to innovate and improve 
everyday environments, such as the garden freed from 
mosquitoes, roof and solar panels freed from pigeons, 
and much more.

IMPROVEMENT RESULTS 
UNA SOLUZIONE 
PER CONTESTI DIVERSI

ONE SOLUTION TO 
DIFFERENT CONTEXTS

PRODOTTI E RELAZIONI 
DI QUALITÀ

HIGH QUALITY PRODUCTS 
AND RELATIONSHIPS 

Ospiti indesiderati come zanzare, piccioni e cattivi 
odori influenzano negativamente la qualità del tempo 
all’aperto. Partendo da questo problema quotidiano 
abbiamo studiato una linea di prodotti innovativi, 
efficaci e pratici. 

Unwanted guests such as mosquitoes, pigeons and 
bad smells can negatively affect the quality of outdoor 
time. Based on this everyday problem, we developed 
an innovative, efficient and practical product line. 

LA SFIDA CONTRO GLI 
OSPITI INDESIDERATI 

THE CHALLENGE 
AGAINST UNWANTED GUESTS 

STRATEGIA INTEGRATA 
E AUTONOMIA 

INTEGRATED STRATEGY 
AND AUTONOMY  

UN PERÍMETRO BARRERA CONTRA LOS HUÉSPEDES NO DESEADOS

EIN SPERRBEREICH GEGEN UNERWÜNSCHTE GÄSTE
A PERIMETER BARRIER AGAINST UNWANTED GUESTS

CHALLENGE

L’approccio Geyser System per vincere la sfida unisce 
efficacia, autonomia e adattabilità tramite nebulizzatori 
automatizzabili, accessori e liquidi, che permettono 
una soluzione costruita dal cliente su misura. Ideale 
per chi ha piacere di affrontare le sfide con un tocco 
personalizzato. 

The Geyser System‘s approach meets the challenge 
and combines efficiency, autonomy and adapability. 
Automatable nebulizers, accessories and liquids allow 
a custom-built solution. Ideal for hobbyists and DIY fans.

APPROACH

UN PERIMETRO BARRIERA 
CONTRO GLI OSPITI INDESIDERATI
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GRANDI SPAZI

NEBULIZACIÓN A GRAN ESCALA
GROSSFLÄCHIGE NEBULISATION
LARGE-SCALE NEBULIZATION

CAMPING E OUTDOOR

DEFENSA COMPACTA PARA CAMPINGS Y PEQUEÑAS ÁREAS
KOMPAKTE LÖSUNGEN FÜR CAMPING UND KLEINE FLÄCHEN
COMPACT DEFENSE FOR CAMPSITES AND SMALL AREAS

GIARDINI ED AMBIENTI APERTI

PROTECCIÓN PARA ESPACIOS MODERADOS 
GÄRTEN UND OFFENE UMGEBUNGEN
PROTECTION FOR MODERATE SPACES

Art. 415, Art. 436

PICCOLI GIARDINI ED AREE ESTERNE

Art. 439, 432   Art. 438, 411; Art. 437, 410;

SOLUCIONES PRÁCTICAS PARA AMBIENTES RESIDENCIALES 
PRAKTISCHE LÖSUNGEN FÜR FÜR HAUS, HOF UND GARTEN
PRACTICAL SOLUTIONS FOR RESIDENTIAL ENVIRONMENTS

Art. 440, 420

240 m
3600 m2

135 m
400 m2

105 m
200 m2

  20 m
20 m2

Para cada necesidad, la solución ideal
Für jedes Bedürfnis die ideale lösung
For every need, the ideal solution

AD OGNI ESIGENZA,
LA SOLUZIONE IDEALE
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Due taniche da 5 L per liquidi concentrati, per i diversi trattamenti
Dos tanque da 5 L para líquidos concentrados, para los diferentes tratamientos
Zwei 5 L-Tanks für konzentrierte Flüssigkeiten, für die verschiedenen Behandlungen
Two 5 L tanks for concentrated liquids, designed for the different Treatments

Sensori avanzati
Sensores avanzados
Fortschrittliche Sensoren
Advanced sensors

Telaio robusto
Estructura robusta
Robustes Gehäuse
Sturdy structure Serbatoio di miscelazione 

automatico da 8 L
Depósito de mezcla automático de 8 L
Automatischer 8-L-Mischbehälter
8 L automatic mixing tank

Attacco alla rete idrica fissa
Conexión a la red hidráulica fija
Anschluss an das Wassernetz
Connection to the fixed water network

Connettore a scatto rapido per 
collegare il tubo da 8 mm
Conector de acoplamiento rápido 
para conectar el tubo de 8 mm
Schnellverschlussstecker zum 
Anschluss des Schlauchs von 8 mm
Quick-connect connector to fasten 
the 8 mm hose

220 V AC/DC o
alimentazione a batteria da 21 V.
220 V AC/DC o alimentación a 
batería de 21 V
220 V AC/DC oder Batteriebetrieb 
mit 21 V
220 V AC/DC or 21 V battery 
power

WEB APP FACILE ED INTUITIVA

CONTROLLO INTELLIGENTE E SEMPLICE

MISCELAZIONE AUTOMATICA 
E PROGRAMMABILE

 
Control remoto inteligente y sencillo
Intelligente und einfaches Fernsteuerung
Smart and simple remote control

 
APP WEB FÁCIL E INTUITIVA
EINFACHE UND INTUITIVE WEB-APP
EASY AND INTUITIVE WEB APP

 
Mezcla automática y programable
Automatische und programmierbare Mischung
Automatic and programmable mixing

RESISTE ALLE INTEMPERIE
 
Resiste a las inclemencias del tiempo
Widerstandsfähig gegen Witterungseinflüsse
Weather-resistant 
 
 
 

INSTALLAZIONE 
SEMPLICE
INSTALACIÓN SENCILLA
EINFACHE INSTALLATION
SIMPLE INSTALLATION

PERSONALIZZAZIONE 
COMPLETA
PERSONALIZACIÓN COMPLETA
VOLLSTÄNDIGE PERSONALISIERUNG
COMPLETE CUSTOMIZATION

AUTONOMIA
PROLUNGATA
AUTONOMÍA PROLONGADA
VERLÄNGERTE AUTONOMIE
EXTENDED AUTONOMY

240 m
3600 m2
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CALCOLA
IL TUO  PREVENTIVO

IN AUTOMATICO

GESTIONE DA REMOTO
DELLE MACCHINE DEI 

TUOI CLIENTI

PACCHETTI
DI MANUTENZIONE 

STAGIONALE

MATERIALE SEMPRE 
AGGIORNATO, A PORTATA 

DI MANO

Grazie al nostro strumento che ti permette di 
creare preventivi in modo facile e immediato, 
potrai preparare un‘offerta con pochissimi click.

Nel post-vendita, una pratica dashboard consente 
il monitoraggio del Geyser PRO dei tuoi clienti, la 
gestione delle richieste di intervento, con tutte le 
informazioni della macchina sempre aggiornate.

Dank unseres Tools, das Ihnen ermöglicht, Ange-
bote schnell und einfach zu erstellen, können Sie 
mit nur wenigen Klicks ein Angebot vorbereiten.

 Im After-Sales-Bereich ermöglicht ein praktisches 
Dashboard die Überwachung des Geyser PRO deiner 
Kunden , die Verwaltung von Serviceanfragen und den 
Zugriff auf stets aktuelle Maschineninformationen.

Gracias a nuestra herramienta que te permite crear 
presupuestos de manera fácil e inmediata, podrás 
preparar una oferta con muy pocos clics.

Dentro del Mediakit 
Im Mediakit
Inside the Mediakit

Calcule su presupuesto automáticamente
Ihren Kostenvoranschlag automatisch berechnen

Calculate your quote automatically

Dashboard para la gestión remota de las máquinas de tus clientes
Dashboard zur Fernsteuerung der Maschinen deiner Kunden

Dashboard for remote management of your customers‘ machines 

Paquetes de mantenimiento estacional
Saisonale Wartungspakete

Seasonal maintenance packages

Material siempre actualizado, listo para descargar
Stets aktuelles Material, zum Herunterladen bereit

Always up-to-date material, ready for download

En la cita automática
Im automatischen Angebot
In the automatic quotation

EN LÍNEA -post acquisto
ONLINE - nach dem Kauf 
ONLINE - after the purchase

EN LÍNEA - en nuestro sitio web
ONLINE - In unserem Website 
ONLINE - on our webiste

Dove lo trovi  Donde lo encuentras  Wo man es findet  Where you can find it

En el posventa, un práctico panel de control permite el 
monitoreo de Geyser PRO de tus clientes, la gestión de 
solicitudes de servicio y el acceso a toda la información 
actualizada de la máquina.

Thanks to our tool that allows you to create quotes 
easily and quickly, you can prepare an offer with 
just a few clicks.

In the after-sales phase, a handy dashboard allows 
for monitoring of your customers ‘ Geyser PRO,
managing service requests, and accessing all up-to-
date machine information.

I pacchetti di manutenzione estiva e invernale 
garantiscono che Geyser Pro sia sempre in ottime 
mani, grazie all’esperienza dei nostri CAT e 
all’utilizzo di ricambi originali Geyser.

Sul nostro sito trovi materiale sempre aggiornato 
per la tua attività: immagini, grafiche, cataloghi e 
video pronti per l‘uso per il web, social media e la 
stampa.

Die Sommer- und Winterwartungspakete gewähr-
leisten, dass Geyser Pro stets in guten Händen ist, 
dank der Erfahrung unserer CATs und der Verwen-
dung von originalen Geyser-Ersatzteilen.

Auf unserer Website findest du stets aktualisier-
tes Material für deine Tätigkeit: Bilder, Grafiken, 
Kataloge und Videos, die bereit für den Einsatz im 
Web, in sozialen Medien und im Druck sind.

Los paquetes de mantenimiento de verano e invierno 
garantizan que Geyser Pro esté siempre en buenas 
manos, gracias a la experiencia de nuestros CAT y al 
uso de repuestos originales de Geyser.

En nuestro sitio encontrarás material siempre 
actualizado para tu actividad: imágenes, gráficos, 
catálogos y videos listos para usar en la web, redes 
sociales e impresión.

The summer and winter maintenance packages en-
sure that Geyser Pro is always in good hands, thanks 
to the expertise of our CATs and the use of genuine 
Geyser spare parts.

On our website, you will find always up-to-date
material for your business: images, graphics, catalogs, 
and videos ready for use on the web, social media, 
and print.

ALL‘INTERNO DEL MEDIAKIT NEL PREVENTIVO AUTOMATICO ONLINE - POST ACQUISTO ONLINE - SUL NOSTRO SITO

A SUPPORTO DEL TUO LAVORO, IN OGNI FASE

Desde la preventa hasta el postventa, 
ofrecemos herramientas que 
simplifican los procesos y mejoran la 
colaboración.
Para un servicio de excelencia, 
siempre al lado del cliente.

Vom Pre-Sales bis hin zum After-
Sales bieten wir Werkzeuge, die 
Prozesse vereinfachen und die 
Zusammenarbeit verbessern.
Für einen exzellenten Service, stets 
an der Seite des Kunden.

From pre-sales to post-sales, we 
provide tools that simplify processes 
and enhance collaboration.
For excellent service, always by the 
customer‘s side.

Dalla prevendita al postvendita, offriamo strumenti che semplificano i processi e migliorano la collaborazione.
Per un servizio di eccellenza, sempre a fianco del cliente.

Para apoyar tu trabajo en cada fase Hilfe in jeder Phase deiner Arbeit To support your work at every stage
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  Staffa montante a L per Geyser 
 

  Soporte en L para Geyser 
 

  Wandhalterung L für Geyser 
 

  L-mounting bracket for Geyser 

vedi pag. 46
ver página 46
siehe Seite 46
see on page 46

Art. Gr. col. / Farbe Pz./St. € EAN

415 18.700 1  1.625,00- 

436 15.400 1  1.142,00- 

Art. 415 Art. 436

Perimetro max. coperto Perímetro máx. cubierto 
Max. abgedeckter Umfang Max. covered perimeter 240 m 100 m

Diametro uscita tubo Diámetro salida manguera
Durchmesser Schlauchausgang Hose output diameter 8 mm 8 mm

Dimensione Dimensiones 
Abmessungen Size

55 x 43 
x h 41 cm

55 x 43 
x h 41 cm

Alimentazione Alimentacion
Stromversorgung Power Supply 220 V / 21 V 220 V / 21 V 

Batteria Batería Batterie Battery 21,6 V* 21,6 V*

Potenza del motore Potencia del motor 
Motorleistung Motor‘s power 240 W 30 W

Flusso acqua l/min per ugello Flujo de agua l/min para boquilla 
Wasserdurchfluss l/min pro Düse Water flow l/min per nozzle 0,04 l/min 0,04 l/min

Pressione Presión Druck Pressure 12 Bar 5 Bar

Attacco alla rete 
idrica fissa 

Conexión a la red 
hidráulica fija

Anschluss an das 
Wassernetz 

Connection to the fixed 
water network

Connessione a rete Wi-Fi

Conexión a red Wi-Fi
WLAN-Verbindung

Wi-Fi network connection

Miscelazione automatica

Mezcla automática
Automatische Mischung

Automatic mixing

Cicli, trattamenti e diluizioni 
gestiti da remoto.

Ciclos, tratamientos y diluciones 
gestionados de forma remota
Zyklen, Behandlungen und 

Verdünnungen ferngesteuert
Cycles, treatments, and 

dilutions managed remotely

Funzionamento 
21 V o 220 V

Funzionamiento a 
21 V o 220 V

Betrieb bei 21 V oder 220 V
Operation at 21 V or 220 V

Assistenza in tempo 
reale per i tuoi clienti.

Asistencia en tiempo real 
para tus clientes.

Echtzeit-Support für Ihre 
Kunden.

Real-time support for your 
customers.

Protezione certificata 
alimentazione 220 V

Protección certificada para 
alimentación de 220 V

Zertifizierter Schutz für 
220-V-Stromversorgung

Certified protection for 
220 V power supply

Monitoraggio macchina.

Monitoreo de máquina.
Maschinenüberwachung.

Machine monitoring.

Resistente alle 
intemperie

Resistente a las inclemencias 
del tiempo
Wetterfest

Weather-resistant

Meccanismo contro il 
riflusso di acqua.

Mecanismo contra el 
retorno de agua.

Mechanismus gegen 
Wasserrückfluss.

Mechanism against 
water backflow.

A
rt

. 4
36

A
rt

. 4
15

Art. Pz./St. € EAN

327 6  125,00-

  Alimentatore Geyser AC 220 V - DC 21 V 
 

  Alimentación Geyser AC 220 V - DC 21 V 
 

  Geyser-Stromversorgung AC 220 V - DC 21 V 
 

  Geyser power supply AC 220 V - DC 21 V 

  Caricabatterie doppio 21 V  
 

  Cargador doble 21 V
  

  Zweifach-Ladegerät 21 V 
 

  Double battery charger 21 V 

Art. cm Pz./St. € EAN

4262 43x31 12 43,35-

  Batteria Power 21 V 
 

  Batería Power 21 V 
 

  Batterie Power 21 V 
 

  Power Battery 21 V 

EFFICIENZA SENZA COMPROMESSI
LE CARATTERISTICHE CHE FANNO LA DIFFERENZA

EFICIENCIA SIN COMPROMISOS - LAS CARACTERÍSTICAS QUE MARCAN LA DIFERENCIA
EFFIZIENZ OHNE KOMPROMISSE - DIE MERKMALE, DIE DEN UNTERSCHIED MACHEN
EFFICIENCY WITHOUT COMPROMISES - THE FEATURES THAT MAKE THE DIFFERENCE

PRESTAZIONI OTTIMALI
CON TUTTI I TIPI DI CONFIGURAZIONE

RENDIMIENTO ÓPTIMO CON TODAS LAS CONFIGURACIONES
OPTIMALE LEISTUNG MIT ALLEN KONFIGURATIONEN
OPTIMAL PERFORMANCE WITH ALL CONFIGURATIONS

4 M INTERASSE
4 M DISTANCIA ENTRE EJES
4 M ABSTAND DÜSEN
4 M WHEELBASE

Più informazioni sulla configurazione completa

Más info sobre la configuración completa
Mehr Infos über die vollständige Konfiguration
More information on the complete setup

6 mm

6 mm

6 mm

*Non inclusa No incluida Nicht inbegriffen Not included

Art. Pz./St. € EAN

312/8 12  27,05-

Art. Gr Ah Wh Pz./St. € EAN

312/7 390 2,6 56 6  73,50- 

325 530 4,0 86 6  118,00-

328 970 8,0 172,8 6  203,00- 

4,0 
Ah

Art. 325

2,6 
Ah

Art. 312/7

8,0 
Ah

Art. 328

Non inclusi
No incluidos
Nicht 
inbegriffen
Not included

220 V

21 V

21 V

220 V

        8 mm
25 m - 30 m

IMPIANTO 
AD ANELLO

SISTEMA DE ANILLO
RING-SYSTEM
RING-SYSTEM

1 IMPIANTO 
LINEARE

SISTEMA LINEAR
LINEARES SYSTEM
LINEAR SYSTEM

2

GEYSER PRO GEYSER PRO Lite
Art. 415 Art. 436

*Non incluse/*No incluidos/
*Nicht inbegriffen/*Not included

2 x
100 m

650 m2
240 m

3600 m2

*Non inclusa/*No incluido/
*Nicht inbegriffen/*Not included

1 x

6 mm

        8 mm
25 m - 30 m

        8 mm



Art. 439 / 432

Perimetro max. coperto Perímetro máx. cubierto 
Max. abgedeckter Umfang Max. covered perimeter 135 m

Diametro uscita tubo Diámetro salida manguera
Durchmesser Schlauchausgang Hose output diameter 6 mm

Larghezza Anchura Breite Width 33 cm

Altezza Altura Höhe Height 68 cm

Batteria Batería Batterie Battery 21,6 V non inclusa 

Potenza del motore Potencia del motor 
Motorleistung Motor‘s power 30 W

Autonomia Autonomía
Arbeitszeit Battery life 180 min

Tempo di ricarica Tiempo de carga
Akkuladezeit Battery recharging time 2 h

Flusso acqua l/min Flujo de agua l/min
Wasserdurchfluss l/min Water flow l/min 0,04 - 0,12 l/min

Pressione Presión Druck Pressure 5 Bar

  Geyser Nebulizzatore E-25 MI 21 V 
Automatico e programmabile. Display intuitivo con orologio per impostare 
l‘inizio, la frequenza e durata dei cicli. Sistema interno di miscelazione. Due livelli 
di potenza, PWR 1 per uso con 3 ugelli, PWR 2 per uso con qualsiasi impianto. 
Timer acustico di 30 secondi per una massima sicurezza. Le impostazioni restano 
salvate. Compatibile con le batterie da 2,6 Ah e 4 Ah della linea Power 21 V. Con tre 
ugelli a nebulizzazione ultra-fine.

  Geyser Nebulizador E-25 MI 21 V 
Automático y programable. Pantalla intuitiva con reloj para ajustar e configurar, la 
frecuencia y la duración de los ciclos. Sistema de mezcla interno. Dos niveles de potencia, 
PWR 1  para uso con 3 boquillas, y PWR 2 para uso con cualquier sistema.  Temporizador 
acústico de 30 segundos para la máxima seguridad. Los ajustes permanecen guardados. 
Compatible con baterías de 2,6 Ah y 4 Ah de la línea Power 21 V. Con tres boquillas de 
nebulización ultrafina.

  Geyser Nebulisator E-25 MI 21 V 
Automatisch und programmierbar. Intuitives Display mit Uhr zur 
Einstellung von Start, Frequenz und Intervallen. Internes Mischsystem. Zwei 
Leistungsstufen, PWR 1 für die Verwendung mit 3 Düsen und PWR 2 für die 
Verwendung mit erweitertem Schlauchsystem. Der 30-Sekunden-Timer 
gewährleistet maximale Sicherheit. Die Einstellungen werden gespeichert. 
Kompatibel mit 2,6-Ah- und 4-Ah-Batterien der Linie Power 21 V. Ausgestattet 
mit drei ultrafeinen Nebelstrahldüsen.

  Geyser Nebulizer E-25 MI 21 V 
Automatic and programmable. Intuitive display with clock to set the start, 
frequency and duration of cycles. Also equipped with an internal mixing system. 
The Geyser Nebulizer E-25 MI 21 V Li-Ion offers two power levels, PWR 1 for use with 
3 nozzles, and PWR 2 for use with any system. The 30-second acoustic timer ensures 
maximum safety. Settings remain saved. Compatible with 2.6 Ah and 4 Ah batteries of 
the Power 21 V line. With three ultra-fine nebulization nozzles.

*4201

*4201
Mixing system

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

439 25 4.720 1  287,00- 

432 25 4.720 1  263,00- 
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30 24 18 44 46NUMERO UGELLI MAX. PER USCITA*
NÚMERO DE BOQUILLAS MÁX. POR SALIDA*

MAX. DÜSEN PRO AUSGANG*
MAX. NUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT*

75 m 60 m 45 m 110 m 115 m
METRI TOTALI PER USCITA*
METROS TOTALES POR SALIDA* 

GESAMTLÄNGE PRO AUSGANG*
TOTAL METERS PER OUTPUT*

1,2 1,92 2,16 1,76 1,84CONSUMO TOTALE MAX. L/MIN*
CONSUMO TOTAL MAX. L/MIN*

GESAMTER WASSERDRUCHFLUSS L/MIN*
MAX TOTAL CONSUMPTION RATE L/MIN*

75 m 120 m 135 m 110 m 115 m
METRI TOTALI INSTALLATI* 
METROS TOTALES INSTALADOS*

SUMME DER INSTALLIERTEN METER* 
TOTAL METERS INSTALLED*

0,04 0,04 0,04 0,04 0,04
FLUSSO ACQUA MEDIO SINGOLO UGELLO L/MIN*
FLUJO DE AGUA MEDIO POR BOQUILLA (L/MIN)*

WASSERDURCHFLUSS L/MIN PRO DÜSE*
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN*

30 48 54 44 46UGELLI TOTALI INSTALLATI*
BOQUILLAS TOTALES INSTALADAS*

SUMME DER INSTALLIERTEN DÜSEN*
TOTAL NOZZLES INSTALLED*

INTERASSE/DISTANCIA ENTRE EJES/ABSTAND DÜSEN/WHEELBASE 2,5 M

1 USCITA/
1 SALIDA/
1 AUSGANG/
1 OUTPUT

ANELLO SU 1 USCITA/
ANILLO EN 1 SALIDA/
RINGFORM 1 AUSGANG/
RING WITH 1 OUTPUT

ANELLO SU 2 USCITE/
ANILLO EN 2 SALIDAS/
RINGFORM 2 AUSGÄNGE/
RING WITH 2 OUTPUTS

2 USCITE/
2 SALIDAS/
2 AUSGÄNGE/
2 OUTPUTS

3 USCITE/
3 SALIDAS/
3 AUSGÄNGE/
3 OUTPUTS

COPERTURE OTTIMALI
COBERTURAS ÓPTIMAS
OPTIMALE FLÄCHENDECKUNG
OPTIMAL COVERAGE

INFORMAZIONI SUL LIVELLO DI POTENZA 2
INFORMACIÓN SOBRE EL NIVEL DE POTENCIA 2

INFORMATIONEN ÜBER LEISTUNGSSTUFE 2
INFORMATION ABOUT POWER LEVEL: 2

Non inclusi
No incluidos
Nicht inbegriffen
Not included

Batteria non inclusa
Batería no incluida
Batterie nicht 
inbegriffen
Battery not included

PERFORMANCE

1312

23

6 mm

4,0 
Ah

Art. 325

2,6 
Ah

Art. 312/7

  Cappuccio protettivo per Geyser 
 

  Funda de protección para Geyser 
 

  Schutzhaube für Geyser 
 

  Protective cover for Geyser 

Art. lt. cm Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

443 25 h 63 x 50 94 12  10,10- 

  Caricabatterie doppio 21 V 
Compatibile con tutte le batterie della linea POWER 21 V.
 
 

  Cargador doble 21 V 
Compatible con todas las baterías de la línea POWER 21 V.
  

  Zweifach-Ladegerät 21 V 
Kompatibel mit allen POWER 21 V-Batterien.

  
  Double battery charger 21 V 

Compatible with all batteries of the POWER 21 V LINE.

  Batteria Power 21 V 
Compatibile con i prodotti della linea Power 21 V.
Efficienza ed autonomia al tuo servizio. 
 

  Batería Power 21 V 
Compatible con los productos de la línea Power 21 V.
Eficacia y autonomía a tu servicio. 
 

  Batterie Power 21 V 
Kompatibel mit der Linie POWER 21 V.
Mehr Performance für jede Anwendung.
  

  Power Battery 21 V 
Compatible with tools of the POWER 21 V Line.
Efficiency and autonomy at your side.

Art. Gr Ah Wh Pz./St. € EAN

312/7 390 2,6 56 6 73,50-

325 530 4,0 86 6 118,00-

Art. Pz./St. € EAN

312/8 12  27,05-

TEMPO DI LAVORO TIEMPO DE TRABAJO
ARBEITSZEIT WORK TIME 

CONSIGLIA AL CLIENTE LA BATTERIA OTTIMALE RECOMIENDE LA MEJOR BATERÍA AL CLIENTE
EMPFEHLEN SIE DIE OPTIMALE BATTERIE
ADVISE THE CUSTOMER THE OPTIMAL BATTERY 

* Il dato può variare in base a fattori ambientali che influenzano la batteria (temperatura, umidità ecc...)
* El dato puede variar en función de los factores ambientales que afecten a la batería (temperatura, humedad, etc.)
* Die Laufzeit der Batterie kann, durch Umwelteinwirkungen wie extreme Temperaturen usw., abweichen.
* The data may vary depending on environmental factors affecting the battery (temperature, humidity, etc.)

Livello di potenza: 2 Nivel de potencia: 2
Leistungsstufe: 2 Power level: 2

2,6 Ah 
Art. 312/7

4 Ah 
Art. 325

Art. 439 / 432 180 min 240 min
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35 m
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0,04

95 m

1,52

40

0,04

100 m

1,6

NUMERO UGELLI MAX. PER USCITA
NÚMERO DE BOQUILLAS MÁX. POR SALIDA
MAX. DÜSEN PRO AUSGANG
MAX. NUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT

METRI TOTALI PER USCITA
METROS TOTALES POR SALIDA 
GESAMTLÄNGE PRO AUSGANG
TOTAL METERS PER OUTPUT

CONSUMO TOTALE MAX. L/MIN
CONSUMO TOTAL MAX. L/MIN
GESAMTER WASSERDRUCHFLUSS L/MIN
MAX TOTAL CONSUMPTION RATE L/MIN

METRI TOTALI INSTALLATI 
METROS TOTALES INSTALADOS
SUMME DER INSTALLIERTEN METER 
TOTAL METERS INSTALLED

FLUSSO ACQUA MEDIO SINGOLO UGELLO L/MIN
FLUJO DE AGUA MEDIO POR BOQUILLA (L/MIN)
WASSERDURCHFLUSS L/MIN PRO DÜSE
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN

UGELLI TOTALI INSTALLATI
BOQUILLAS TOTALES INSTALADAS
SUMME DER INSTALLIERTEN DÜSEN
TOTAL NOZZLES INSTALLED

INTERASSE/DISTANCIA ENTRE EJES/ABSTAND DÜSEN/WHEELBASE 2,5 M

1 USCITA/1 SALIDA/
1 AUSGANG/1 OUTPUT

IMPIANTO AD ANELLO SU 1 USCITA/
SISTEMA DE ANILLO EN 1 SALIDA/
RINGFORM AUF EINEM AUSGANG/
RING SYSTEM WITH 1 OUTPUT

IMPIANTO AD ANELLO SU 2 USCITE/
SISTEMA DE ANILLO EN 2 SALIDAS/
RINGFORM AUF 2 AUSGÄNGEN/
RING SYSTEM WITH 2 OUTPUTS

2 USCITE/2 SALIDAS/
2 AUSGÄNGE/2 OUTPUTS

3 USCITE/3 SALIDAS/
3 AUSGÄNGE/3 OUTPUTS

COPERTURE OTTIMALI
COBERTURAS ÓPTIMAS
OPTIMALE FLÄCHENDECKUNG
OPTIMAL COVERAGE

vedi pag. 48
ver página 48
siehe Seite 48
see on page 48

LI-ION
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  Geyser Nebulizzatore 12 L Li-Ion 
Funzionamento automatico e programmabile, display intuitivo per 
impostare la frequenza e durata dei cicli. Batteria fast click-in. Massima 
sicurezza con il timer acustico da 30 secondi. Dotato di tre ugelli a 
nebulizzazione ultra-fine. Tracolla e treppiede inclusi.

  Geyser Nebulizador 12 L Li-Ion 
Funcionamiento automático y programable, pantalla intuitiva para configurar 
la frecuencia y duración de los ciclos. Batería de clic rápido. Máxima 
seguridad con el temporizador acústico de 30 segundos. Equipado con tres 
boquillas de nebulización ultrafina. Bandolera y trípode incluidos.

  Geyser Nebulisator 12 L Li-Ion 
Automatische und programmierbare Frequenzen und Intervalle 
mit intuitivem Display. Fast Klick-In Batterie für einfaches und schnelles 
wechseln. Maximale Sicherheit durch 30-Sekunden Timer. Bestückt mit 3 
ultra-feinen Nebelstrahldüsen. Schultergurt und Dreibein inbegriffen.

  Geyser Nebulizer 12 L Li-Ion 
Automatic and programmable operation, with an intuitive control display 
to set frequency and duration of treatments. Fast click-in battery. Safe 
thanks to the 30-second acoustic timer. Equipped with 3 nozzles with 
ultra-fine nebulization. Shoulder strap and tripod included.

*4201
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26

65 m

1,04

65 m
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45 m

1,44
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14

0,04

42 38 40

35 m

1,68

105 m 95 m 100 m
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0,04

95 m

1,52

40

0,04

100 m

1,6

NUMERO UGELLI MAX. PER USCITA
NÚMERO DE BOQUILLAS MÁX. POR SALIDA
MAX. DÜSEN PRO AUSGANG
MAX. NUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT

METRI TOTALI PER USCITA
METROS TOTALES POR SALIDA 
GESAMTLÄNGE PRO AUSGANG
TOTAL METERS PER OUTPUT

CONSUMO TOTALE MAX. L/MIN
CONSUMO TOTAL MAX. L/MIN
GESAMTER WASSERDRUCHFLUSS L/MIN
MAX TOTAL CONSUMPTION RATE L/MIN

METRI TOTALI INSTALLATI 
METROS TOTALES INSTALADOS
SUMME DER INSTALLIERTEN METER 
TOTAL METERS INSTALLED

FLUSSO ACQUA MEDIO SINGOLO UGELLO L/MIN
FLUJO DE AGUA MEDIO POR BOQUILLA (L/MIN)
WASSERDURCHFLUSS L/MIN PRO DÜSE
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN

UGELLI TOTALI INSTALLATI
BOQUILLAS TOTALES INSTALADAS
SUMME DER INSTALLIERTEN DÜSEN
TOTAL NOZZLES INSTALLED

INTERASSE/DISTANCIA ENTRE EJES/ABSTAND DÜSEN/WHEELBASE 2,5 M

1 USCITA/1 SALIDA/
1 AUSGANG/1 OUTPUT

IMPIANTO AD ANELLO SU 1 USCITA/
SISTEMA DE ANILLO EN 1 SALIDA/
RINGFORM AUF EINEM AUSGANG/
RING SYSTEM WITH 1 OUTPUT

IMPIANTO AD ANELLO SU 2 USCITE/
SISTEMA DE ANILLO EN 2 SALIDAS/
RINGFORM AUF 2 AUSGÄNGEN/
RING SYSTEM WITH 2 OUTPUTS

2 USCITE/2 SALIDAS/
2 AUSGÄNGE/2 OUTPUTS

3 USCITE/3 SALIDAS/
3 AUSGÄNGE/3 OUTPUTS

COPERTURE OTTIMALI
COBERTURAS ÓPTIMAS
OPTIMALE FLÄCHENDECKUNG
OPTIMAL COVERAGE

  Geyser Nebulizzatore 4 L Li-Ion 
Funzionamento automatico e programmabile, display intuitivo per 
impostare frequenza e durata dei cicli. Batteria fast click-in. Massima 
sicurezza con il timer acustico da 30 secondi. Dotato di tre ugelli a 
nebulizzazione ultra-fine. Tracolla inclusa.

  Geyser Nebulizador  4 L Li-Ion 
Funcionamiento automático y programable, pantalla intuitiva para 
configurar la frecuencia y duración de los ciclos. Batería de clic rápido. 
Máxima seguridad con el temporizador acústico de 30 segundos. Equipado 
con tres boquillas de nebulización ultrafina. Bandolera incluida.

  Geyser Nebulisator 4 L Li-Ion 
Automatische und programmierbare Frequenzen und Intervalle 
mit intuitivem Display. Fast Klick-In Batterie für einfaches und schnelles 
wechseln. Maximale Sicherheit durch 30-Sekunden Timer. Bestückt mit 3 
ultra-feinen Nebelstrahldüsen. Schultergurt inbegriffen.

  Geyser Nebulizer 4 L Li-Ion 
Automatic and programmable operation, with an intuitive control display 
to set frequency and duration of treatments. Fast click-in battery. Safe 
thanks to the 30 seconds acoustic timer. Equipped with 3 nozzles with 
ultra-fine nebulization. Shoulder strap included.

*4201

Art. 438 / 411

Perimetro max. coperto Perímetro máx. cubierto 
Max. abgedeckter Umfang Max. covered perimeter 105 m

Diametro uscita tubo Diámetro salida manguera
Durchmesser Schlauchausgang Hose output diameter 6 mm

Larghezza Anchura Breite Width 31 cm

Altezza Altura Höhe Height 47 cm

Batteria Batería Batterie Battery 2,5 Ah / 12 V

Potenza del motore Potencia del motor 
Motorleistung Motor‘s power 20 W

Autonomia Autonomía
Arbeitszeit Battery life 90 min

Tempo di ricarica Tiempo de carga
Akkuladezeit Battery recharging time 2 h

Flusso acqua l/min Flujo de agua l/min
Wasserdurchfluss l/min Water flow l/min 0,04 - 0,12  l/min

Pressione Presión Druck Pressure 5 Bar

Art. 437 / 410

Perimetro max. coperto Perímetro máx. cubierto 
Max. abgedeckter Umfang Max. covered perimeter 105 m

Diametro uscita tubo Diámetro salida manguera
Durchmesser Schlauchausgang Hose output diameter 6 mm

Larghezza Anchura Breite Width 31 cm

Altezza Altura Höhe Height 32 cm

Batteria Batería Batterie Battery 2,5 Ah / 12 V

Potenza del motore Potencia del motor 
Motorleistung Motor‘s power 20 W

Autonomia Autonomía
Arbeitszeit Battery life 90 min

Tempo di ricarica Tiempo de carga
Akkuladezeit Battery recharging time 2 h

Flusso acqua l/min Flujo de agua l/min
Wasserdurchfluss l/min Water flow l/min 0,04 - 0,12  l/min

Pressione Presión Druck Pressure 5 Bar

*Acquistabile separatamente
*Disponible para comprar por separado
*Separat erhältlich
*Available for separate purchase

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

437 4 3.900 1  190,00- 

410 4 3.900 2  186,00- 

  Cappuccio protettivo per Geyser 
 

  Funda de protección para Geyser 
 

  Schutzhaube für Geyser 
 

  Protective cover for Geyser 

Art. lt. cm Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

442 12 h 42 x 48 65 1  9,30- 

  Cappuccio protettivo per Geyser 
 

  Funda de protección para Geyser 
 

  Schutzhaube für Geyser 
 

  Protective cover for Geyser 

Art. lt. cm Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

441 4 h 27 x 48 45 12  8,50- 

A
rt

. 4
38

23 23

vedi pag. 48
ver página 48
siehe Seite 48
see on page 48

LI-ION
P O W E R

A
rt

. 4
37

1514

6 mm

6 mm

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

438 12 4.250 1  261,00- 

411 12 4.250 2  253,00- 
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Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

440 2 612 8  42,20- 

420 2 612 8  38,50- 

  Geyser Nebulizzatore Portatile 2 L Li-Ion 
Ideale per trattamenti con liquidi contro le zanzare in aree localizzate come 
terrazza, giardino, campeggio o balcone. Design moderno, pratico e 
leggero, con un peso di 612 gr per garantire un‘ ottima portabilità. 
Funzionamento rapido e intuitivo, massima sicurezza con il timer da 
30 secondi. Impostazione base: ciclo di 120 secondi senza ripetizione. 
Impostazione frequenza: ciclo di 60 secondi ogni 15 minuti. Dotato di due 
ugelli a nebulizzazione ultra-fine. Cavo usb per la ricarica incluso.

  Geyser Nebulizador Portátil 2 L Li-Ion  
Ideal para tratamientos con líquidos contra los mosquitos en áreas  
localizadas, como terraza, jardín, camping o balcón. Diseño moderno, 
cómodo y ligero, 612 g para una excelente portabilidad. Funcionamiento 
rápido e intuitivo, máxima seguridad con el temporizador de 30 segundos. 
Configuración básica:  ciclo de 120 segundos sin repetición. Configuración 
de frecuencia: ciclo de 60 segundos repetido cada 15 minutos. Equipado con 
dos boquillas de nebulización ultrafina. Cable USB para la carga incluido.

  Geyser Nebulisator Tragbar 2 L Li-Ion  
Ideal für Flüssigbehandlungen gegen Stechmücken in lokal begrenzten 
Bereichen wie Terrasse, Garten, Campingplatz oder Balkon. Modernes, 
komfortables und leichtes Design, 612 g für optimale Tragbarkeit. Schnelle 
und intuitive Bedienung. Maximale Sicherheit durch den 30-Sekunden-
Timer. Frequenz 1: 120 Sekunden Zyklus ohne Wiederholung. Frequenz 2: 60 
Sekunden Zyklus mit Wiederholung nach 15 Minuten. Mit zwei ultrafeinen 
Zerstäubungsdüsen ausgestattet. Inklusive 
USB-Kabel zum Aufladen.

  Geyser Nebulizer Portable 2 L Li-Ion  
Ideal for liquid treatments against mosquitoes in localised areas such as 
terrace, garden, campsite or balcony. Modern, comfortable, and 
lightweight design, weighing 612 g for optimal portability. Quick and 
intuitive operation, maximum safety with the 30-second timer. 
Basic setting: 120 second cycle without repetition 
Frequency setting: 60 second cycle repeated every 15 minutes 
Equipped with two ultra-fine atomising nozzles. Ultra-fine atomisation 
nozzles. USB cable for charging included.

COPERTURE OTTIMALI
COBERTURAS ÓPTIMAS
OPTIMALE FLÄCHENDECKUNG
OPTIMAL COVERAGE

NUMERO UGELLI MAX. PER USCITA
NÚMERO DE BOQUILLAS MÁX. POR SALIDA
MAX. DÜSEN PRO AUSGANG
MAX. NUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT

METRI TOTALI PER USCITA
METROS TOTALES POR SALIDA 
GESAMTLÄNGE PRO AUSGANG
TOTAL METERS PER OUTPUT

CONSUMO TOTALE MAX. L/MIN
CONSUMO TOTAL MAX. L/MIN
GESAMTER WASSERDRUCHFLUSS L/MIN
MAX TOTAL CONSUMPTION RATE L/MIN

METRI TOTALI INSTALLATI 
METROS TOTALES INSTALADOS
SUMMER DER INSTALLIERTEN METER 
TOTAL METERS INSTALLED

FLUSSO ACQUA MEDIO SINGOLO UGELLO L/MIN
FLUJO DE AGUA MEDIO POR BOQUILLA (L/MIN)
WASSERDURCHFLUSS L/MIN PRO DÜSE
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN

UGELLI TOTALI INSTALLATI
BOQUILLAS TOTALES INSTALADAS
SUMME DER INSTALLIERTEN DÜSEN
TOTAL NOZZLES INSTALLED

INTERASSE/DISTANCIA ENTRE EJES/ABSTAND DÜSEN/WHEELBASE 2,5 M

6

15 m

3

0,04

7,5 m

0,24

2 USCITE/2 SALIDAS/
2 AUSGÄNGE/2 OUTPUTS

7

7

0,04

17,5 m

17,5 m

0,28

IMPIANTO AD ANELLO SU 1 USCITA/
SISTEMA DE ANILLO EN 1 SALIDA/
RINGFORM AUF EINEM AUSGANG/
RING SYSTEM WITH 1 OUTPUT

8

8

0,04

20 m

20 m

0,32

IMPIANTO AD ANELLO SU 2 USCITE/
SISTEMA DE ANILLO EN 2 SALIDAS/
RINGFORM AUF 2 AUSGÄNGEN/
RING SYSTEM WITH 2 OUTPUTS

4

4

0,04

10 m

0,16

1 USCITA/1 SALIDA/
1 AUSGANG/1 OUTPUT

10 m

LI-ION
P O W E R

vedi pag. 49
ver página 49
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vedi pag. 49
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siehe Seite 49
see on page 49

vedi pag. 49
ver página 49
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see on page 49

Art. 440 / Art. 420

Perimetro max. coperto Perímetro máx. cubierto 
Max. abgedeckter Umfang Max. covered perimeter 20 m

Diametro uscita tubo Diámetro salida manguera
Durchmesser Schlauchausgang Hose output diameter 6 mm

Larghezza Anchura Breite Width 14 cm

Altezza Altura Höhe Height 29 cm

Batteria Batería Batterie Battery 2,5 Ah / 3,6 V

Potenza del motore Potencia del motor 
Motorleistung Motor‘s power 6 W

Autonomia Autonomía
Arbeitszeit Battery life 120 min

Tempo di ricarica Tiempo de carga
Akkuladezeit Battery recharging time 2 h

Flusso acqua l/min Flujo de agua l/min
Wasserdurchfluss l/min Water flow l/min 0,04 - 0,08 l/min

Pressione Presión Druck Pressure 2,5 Bar

LI-ION
P O W E R

LI-ION
P O W E R

LI-ION
P O W E R
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*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

  Kit Geyser Nebulizzatore Portatile 2 L con Florifens 
Nebulizzatore da 2 L - art. 440 - con flacone da 100 ml di 
disabituante zanzare Florifens, 10 m di tubo ø 6 mm, 3 ugelli, 3 
raccordi a T ø 6 mm, 2 tappi e 5 fermatubo ø 6 mm. 
 

  Kit Geyser Nebulizador Portátil 2 L con Florifens  
Disponible solo en Italia. 
 

  Kit Geyser Nebulisator Tragbar 2 L mit Florifens 
Nur in Italien verfügbar. 
 

  Kit Geyser Nebulizer Portable 2 L with Florifens 
Only available in Italy.

  Kit Geyser Nebulizzatore Portatile 2 L con Nebuzan 
Disponibile solo in Germania, Austria e Francia. 
 

  Kit Geyser Nebulizador Portátil 2 L con Nebuzan 
Disponible solo en Alemania, Austria y Francia. 
 

  Kit Geyser Nebulisator Tragbar 2 L mit Nebuzan 
2 L Nebulizer - Art. 440 - mit 200 ml Nebuzan FREE Mücken- 
und Wespenschutzmittel. Mit 10 m Schlauch ø 6 mm, 3 
Düsen, 3 T-Anschlüsse ø 6 mm, 1 Verschlusstöpsel und 5 
Schlauchbefestigung ø 6 mm. 
 

  Kit Geyser Nebulizer Portable 2 L with Nebuzan 
Available only in Germany, Austria, and France.

  Kit Geyser Nebulizzatore Portatile 2 L con Florifens 
Nebulizzatore da 2 L - art. 420 - con flacone da 100 ml di disabituante 
zanzare Florifens. 
 

  Kit Geyser Nebulizador Portátil 2 L con Florifens 
Disponible solo en Italia. 
 

  Kit Geyser Nebulisator Tragbar 2 L mit Florifens 
Nur in Italien verfügbar.
  

  Kit Geyser Nebulizer Portable 2 L with Florifens 
Only available in Italy.

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

4440* 2 1200 8  67,40-

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

4201* 2 722 8  40,25- 

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

4249* 2 1300 8  69,30-



Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

409 2 612 1  263,00- 

Art. lt. Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

409 2 612 8  40,25- 
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COPERTURE OTTIMALI
COBERTURAS ÓPTIMAS
OPTIMALE FLÄCHENDECKUNG
OPTIMAL COVERAGE

NUMERO UGELLI MAX. PER USCITA
NÚMERO DE BOQUILLAS MÁX. POR SALIDA
MAX. DÜSEN PRO AUSGANG
MAX. NUMBER OF NOZZLES PER OUTPUT

METRI TOTALI PER USCITA
METROS TOTALES POR SALIDA 
GESAMTLÄNGE PRO AUSGANG
TOTAL METERS PER OUTPUT

CONSUMO TOTALE MAX. L/MIN
CONSUMO TOTAL MAX. L/MIN
GESAMTER WASSERDRUCHFLUSS L/MIN
MAX TOTAL CONSUMPTION RATE L/MIN

METRI TOTALI INSTALLATI 
METROS TOTALES INSTALADOS
SUMMER DER INSTALLIERTEN METER 
TOTAL METERS INSTALLED

FLUSSO ACQUA MEDIO SINGOLO UGELLO L/MIN
FLUJO DE AGUA MEDIO POR BOQUILLA (L/MIN)
WASSERDURCHFLUSS L/MIN PRO DÜSE
AVERAGE WATER FLOW PER NOZZLE L/MIN

UGELLI TOTALI INSTALLATI
BOQUILLAS TOTALES INSTALADAS
SUMME DER INSTALLIERTEN DÜSEN
TOTAL NOZZLES INSTALLED

INTERASSE/DISTANCIA ENTRE EJES/ABSTAND DÜSEN/WHEELBASE 2,5 M

6

15 m

3

0,04

7,5 m

0,24

2 USCITE/2 SALIDAS/
2 AUSGÄNGE/2 OUTPUTS

7

7

0,04

17,5 m

17,5 m

0,28

IMPIANTO AD ANELLO SU 1 USCITA/
SISTEMA DE ANILLO EN 1 SALIDA/
RINGFORM AUF EINEM AUSGANG/
RING SYSTEM WITH 1 OUTPUT

8

8

0,04

20 m

20 m

0,32

IMPIANTO AD ANELLO SU 2 USCITE/
SISTEMA DE ANILLO EN 2 SALIDAS/
RINGFORM AUF 2 AUSGÄNGEN/
RING SYSTEM WITH 2 OUTPUTS

4

4

0,04

10 m

0,16

1 USCITA/1 SALIDA/
1 AUSGANG/1 OUTPUT

10 m

Art. 409

Perimetro max. coperto Perímetro máx. cubierto 
Max. abgedeckter Umfang Max. covered perimeter 20 m

Diametro uscita tubo Diámetro salida manguera
Durchmesser Schlauchausgang Hose output diameter 6 mm

Larghezza Anchura Breite Width 14 cm

Altezza Altura Höhe Height 29 cm

Batteria Batería Batterie Battery 2,5 Ah / 3,6 V

Potenza del motore Potencia del motor 
Motorleistung Motor‘s power 6 W

Autonomia Autonomía
Arbeitszeit Battery life 120 min

Tempo di ricarica Tiempo de carga
Akkuladezeit Battery recharging time 2 h

Flusso acqua l/min Flujo de agua l/min
Wasserdurchfluss l/min Water flow l/min 0,04 - 0,08 l/min

Pressione Presión Druck Pressure 2,5 Bar

  Geyser Nebulizzatore Mini 2 L per piccioni  
Ideale per trattamenti con liquidi contro ospiti indesiderati in aree 
localizzate, come terrazza, giardino o campeggio, tetto, balconi, pannelli 
solari o portoni d‘ingresso. Design moderno, pratico e leggero, con un 
peso di 612 gr per garantire un‘ ottima portabilità. Funzionamento rapido 
e intuitivo, massima sicurezza con il timer da 30 secondi. Frequenza 1: 60 
secondi ogni 3 ore. Frequenza 2: 60 secondi ogni 12 ore. Dotato di due 
ugelli a nebulizzazione ultra-fine. Cavo usb per la ricarica incluso.

  Geyser Nebulizador Mini 2 L para palomas 
Ideal para tratamientos con líquidos contra huéspedes no deseados en áreas  
localizadas, como terraza, jardín o camping, tejados, balcones, paneles 
solares o puertas de entrada. Diseño moderno, cómodo y ligero, 612 g para 
una  excelente portabilidad. Funcionamiento rápido e intuitivo, máxima 
seguridad con el temporizador de 30 segundos. Frecuencia 1: 60 segundos 
cada 3 horas. Frecuencia 2: 60 segundos cada 12 horas. 
Equipado con dos boquillas de nebulización ultrafina. Cable USB para la 
carga incluido.

  Geyser Nebulisator Mini 2 L für Tauben 
Ideal für Flüssigbehandlungen gegen unerwünschte Gäste auf Terrassen, 
Gärten, Campingplätze, Dächer, Balkone, Sonnenkollektoren oder 
Eingangstüren. Modernes, komfortables und leichtes Design, 612 g 
für optimale Tragbarkeit. Schnelle und intuitive Bedienung. Maximale 
Sicherheit durch den 30-Sekunden- Timer. Frequenz 1: 60 Sekunden 
alle 3 Stunden Frequenz 2: 60 Sekunden alle 12 Stunden. Mit zwei 
ultrafeinen Zerstäubungsdüsen ausgestattet. USB-Kabel zum Aufladen im 
Lieferumfang enthalten.

  Geyser Nebulizer Mini 2 L for pigeons 
Ideal for liquid treatments against unwanted guests in localised areas such 
as terrace, garden or campsite, roofs, balconies, solar panels or entrance 
doors. Modern, comfortable, and lightweight design, weighing 612 g for 
optimal portability. Quick and intuitive operation, maximum safety with 
the 30-second timer. Frequency 1: 60 seconds every 3 hours 
Frequency 2: 60 seconds every 12 hours. Equipped with two ultra-fine 
atomising nozzles. USB cable for charging included.
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Mide tu jardín, planifica el 
perímetro y encuentra los 
accesorios necesarios
Vermesse deinen Garten, plane 
den Umfang und finde das 
passende Zubehör.
Measure your garden, plan 
the perimeter, and gather the 
necessary accessories.

Elige el nebulizador que mejor se 
adapte a tus necesidades de cobertura 
óptima.
Wähle den Nebulisator, 
der deinen optimalen 
Abdeckungsanforderungen am 
besten entspricht.
Choose the nebulizer that best suits 
your optimal coverage needs.

Elige los líquidos para realizar los tratamientos que 
mejor se adapten a tus necesidades. Recuerda la 
prevención: ¡utiliza el larvicida de mosquitos en agua 
estancada!
Wähle nun welches Mittel für deine Bedürfnissen 
am besten geeignet ist. Denke an die 
Vorbeugung: Verwende Stechmücken-Larvizid in 
stagnierenden Gewässern!
Choose the liquids to carry out the treatments that 
best suit your needs. Remember prevention: 
use mosquito larvicide in stagnant water!

Scegli il nebulizzatore 
più adatto alle tue 
esigenze di copertura 
ottimale.

Scegli i liquidi per effettuare 
i trattamenti più adatti 
alle tue esigenze. Ricorda 
la prevenzione: utilizza il 
larvicida zanzare nell’acqua 
stagna!

Misura il tuo giardino, 
progetta il perimetro 
e trova gli accessori 
necessari.
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LUCHA INTEGRADA CONTRA HUÉSPEDES NO DESEADOS
INTEGRIERTE BEKÄMPFUNG VON UNERWÜNSCHTEN GÄSTEN
INTEGRATED FIGHT AGAINST UNWANTED GUESTS

LOTTA INTEGRATA AGLI OSPITI INDESIDERATI

Ogni intervento per liberarsi dai 
fastidi degli ospiti indesiderati 
deve essere inserito in una 
strategia integrata, basata 
sull‘impiego di tutti i metodi 
disponibili, per massimizzare 
l‘efficacia e allo stesso tempo 
ridurre i costi.

Cada intervención para deshacerse 
de los huéspedes indeseados debe 
formar parte de una estrategia 
integrada, basada en el uso de 
todos los métodos disponibles, para 
maximizar la eficacia y, al mismo 
tiempo, reducir los costes.

Jeder Eingriff zur Beseitigung der 
Belästigung durch unerwünschte 
Gäste muss in eine integrierte 
Strategie eingeschlossen 
werden, die auf dem Einsatz aller 
verfügbaren Methoden basiert, 
um die Wirksamkeit zu maximieren 
und gleichzeitig die Kosten zu 
senken.

Any intervention to eliminate the 
discomfort caused by unwanted 
guests must be part of an integrated 
strategy, combining all available 
methods to maximize effectiveness 
while minimizing costs.

LOTTA INTEGRATA AGLI 
OSPITI INDESIDERATI

LUCHA INTEGRADA 
CONTRA HUÉSPEDES 
NO DESEADOS

INTEGRIERTE 
BEKÄMPFUNG VON 
UNERWÜNSCHTEN 
GÄSTEN

INTEGRATED FIGHT AGAINST 
UNWANTED GUESTS

6 mm

Crea il tuo perimetro
Crea tu perímetro
Plane deine Installation
Create your perimeter



KIT E COMPONENTI
KIT Y COMPONENTES
KIT UND KOMPONENTEN
KIT AND COMPONENTS
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  Cappuccio protettivo per Geyser 
Per proteggere il nebulizzatore dalle intemperie e dai raggi UV, 
protegge lo schermo e il vano batteria dalle infiltrazioni. Anti-
strappo e impermeabile. 
 

  Funda de protección para Geyser 
Para proteger el nebulizador de las inclemencias del tiempo y de 
los rayos UV, protege la pantalla y el compartimento de la batería 
de las filtraciones. A prueba de rotura e impermeable. 
 

  Schutzhaube für Geyser 
Zum Schutz des Nebelgeräts vor Wettereinflüssen und UV-
Strahlen, schützt den Bildschirm und das Batteriefach vor 
Eindringen. Reissfest und wasserdicht. 
 

  Protective cover for Geyser 
To protect the nebulizer from weather and UV rays, it shields the 
screen and battery compartment from infiltration. Tear-proof and 
waterproof.

Art. lt. cm Gr. col./Farbe Pz./St. € EAN

441 4 h 27 x 48 45 12  8,50- 

442 12 h 42 x 48 65 12  9,30- 

443 25 h 63 x 50 94 12  10,10- 

2322

Art. m ø mm Pz./St. € EAN

4210 100 6 2  149,00-

  Kit Pro Geyser 100 m 
Completo di: 100 m di tubo, 40 ugelli a nebulizzazione ultra-fine, 
40 raccordi a T, 5 raccordi dritti, 5 raccordi a L, 5 tappi di chiusura, 
20 fermatubo e 85 chiodi di fissaggio. 
 

  Kit Pro Geyser 100 m 
Completo con: 100 m de manguera, 40 boquillas de nebulización  
ultrafina, 40 piezas en forma de T, 5 conectores rectos, 5 tapones 
de cierre en L, 5 tapones de cierre, 20 sujetatubos y 85 clavos de 
fijación. 
 

  Geyser Kit Pro 100 m 
Komplett mit: 100 m Schlauch, 40 Düsen mit Nebelstrahlfunktion, 
40 T-Stücke, 5 gerade Verbindungen, 5 L-Verbinder, 
5 Verschlussstöpsel, 20 Schlauchbefestigungen und 
85 Befestigungsnägel. 
 

  Pro Geyser Kit 100 m 
Complete with: 100 m of tube, 40 nozzles with ultra-fine 
nebulization, 40 T connectors, 5 straight connectors, 5 90° 
connectors, 5 terminal caps, 20 hose holder and 85 fastening nails.

100 m

Art. m ø mm Pz./St. € EAN

4211 25 6 8  39,50-

  Kit Base Geyser 25 m 
Completo di: 25 m di tubo, 10 ugelli a nebulizzazione ultra-fine, 
10 raccordi a T, 3 tappi di chiusura, 5 fermatubo e 20 chiodi di 
fissaggio. 
 

  Kit Base Geyser 25 m 
Completo con: 25 m de manguera, 10 boquillas de nebulización 
ultrafina, 10 piezas en forma de T, 3 tapones de cierre, 5 
sujetatubos y 20 clavos de fijación. 
 

  Geyser Kit Base 25 m 
Komplett mit: 25 m Schlauch, 10 Düsen mit Nebelstrahlfunktion, 
10 T-Stücke, 3 Verschlussstöpsel 5 Schlauchbefestigungen und 20 
Befestigungsnägel. 
 

  Base Geyser Kit 25 m 
Complete with: 25 m of tube, 10 nozzles with ultra-fine 
nebulization, 10 T connectors, 3 terminal caps, 5 Hose holder and 
20 fastening nails.

25 m

Art. m ø mm Pz./St. € EAN

4212 10 6 8  16,40-

  Kit balcone Geyser 10 m 
Completo di: 10 m di tubo, 3 ugelli a nebulizzazione ultra-fine, 3 
raccordi a T, 1 tappo di chiusura, 5 fermatubo e 6 chiodi di fissaggio. 
 

  Kit Balcón Geyser 10 m 
Completo con: 10 m de tubo para Geyser, 3 boquillas de nebulización 
ultrafina, 3 conectores en T, 1 tapón de cierre, 5 sujetatubos y 6 clavos 
de fijación. 
 

  Geyser Kit Balkon 10 m 
Komplett mit: 10 m Schlauch für Geyser, 3 Düsen mit ultrafeiner 
Nebelstrahlfunktion, 3 Schlauchanschluss T, 1 Verschlussstöpsel, 5 
Schlauchhalterungen und 6 Befestigungsnägel.
  

  Balcony Geyser Kit 10 m  
Complete with: 10 m of hose for Geyser, 3 nozzles with ultra-fine 
nebulization, 3 T connectors, 1 terminal cap, 5 hose holders and 6 
fastening nails.

10 m
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  Ugelli anti-gocciolamento per Geyser  Sfuso 
 

  Boquillas anti-goteo para Geyser Granel 
 

  Düsen mit Anti-Tropf-System für Geyser Lose
  

  Anti-dripping nozzles for Geyser Loose

Art. lt/min ø mm Pz./St. € EAN

4219 0,04 6 50 3,30-

  Tappi di chiusura per Geyser 
 

 Tapones de cierre para Geyser 
 

  Verschlussstöpsel für Geyser
  

  Caps for Geyser

Art. ø mm Pz./St. € EAN

4215 6 12 4,35-

  Set ugelli e tappi di chiusura per Geyser 
 

  Set boquillas y tapones de cierre para Geyser 
 

  Düsenset und Verschlussstöpselset für Geyser
  

  Nozzles and caps set for Geyser

Art. lt/min ø mm Pz./St. € EAN

4203 0,04 6 12  15,40-

Art. lt/min ø mm Pz./St. € EAN

4253 0,04 6 25 5,70-

  Ugelli anti-gocciolamento 135° per Geyser  Sfuso 
 

  Boquillas anti-goteo 135° para Geyser Granel 
 

  Düsen mit Anti-Tropf-System 135° für Geyser Lose
  

  Anti-dripping nozzles 135° for Geyser Loose

5 + 5

5 x



Art. cm Pz./St. € EAN

4221 19 12  6,85-

  Kit direzionamento ugelli Geyser 
Consente di direzionare la nebulizzazione dell‘ugello. Con 2 tubi 
flessibili da 19 cm ø 8 mm, 2 raccordi a T ø 6-8-6 mm, 2 raccordi 
dritti ø 6-8 mm. Non contiene ugelli. 
 

  Kit de direccionamiento de boquillas Geyser 
Permite dirigir la nebulización de la boquilla. Con 2 tubos flexibles 
de 19 cm ø 8 mm, 2 conectores en T ø 6-8-6 mm, 2 conectores 
rectos ø 6-8 mm. No incluye boquillas. 
 

  Kit Düsenausrichtung Geyser 
Ermöglicht die Ausrichtung der Nebeldüsen. Mit 2 flexiblen 
Schläuchen von 19 cm ø 8 mm, 2 T-Schlauchanschluss ø 6-8-6 
mm, 2 geraden Schlauchanschluss ø 6-8 mm. Düsen sind nicht 
enthalten. 
 

  Nozzle Directioning Geyser Kit 
Allows for the direction of the nozzle‘s misting. Includes 2 flexible 
hoses of 19 cm ø 8 mm, 2 T-connectors ø 6-8-6 mm, 2 straight 
connectors ø 6-8 mm. Nozzles are not included.

  Aste di prolungamento 40 cm per Geyser Sfuso e in blister 
Per alzare gli ugelli a nebulizzazione ultra-fine e raggiungere punti 
più alti durante i trattamenti.
  

  Barra de alargue 40 cm para Geyser Granel y en blister 
Para elevar las boquillas de nebulización ultrafina y llegar a puntos 
más altos con los tratamientos. 
 

  Verlängerungsröhren 40 cm für Geyser Lose und im Blister 
Um die Düsen anzuheben. Vor allem wenn Sträucher oder ähnliche 
Pflanzen die Nebulisierung versperren. 
 

  40 cm extension rods for Geyser Loose and in packaging 
For raising ultra-fine nozzles and reaching higher points during 
treatments.

  Raccordo a 135° per Geyser Sfuso e in blister 
Per collegare i tubi all‘interno di un impianto e per collegare gli ugelli a 
nebulizzazione ultra-fine alle aste di prolungamento. 
 

  Conector de 135° para Geyser Granel y en blister 
Para conectar los tubos dentro de un sistema y para conectar las 
boquillas de nebulización ultrafina a las varillas de extensión. 
 

  Schlauchanschluss 135° für Geyser Lose und im Blister 
Gerade Sclauchanschluss um Schlauch und Düse oder Schlauch und 
Verlängerung zu verbinden.
  

  135° connector for Geyser Loose and in packaging 
For connecting hoses to create a system and for connecting ultra-fine 
nebulization nozzles to extension rods.

40 cm

2524

  Raccordo dritto per Geyser Sfuso e in blister 
Per collegare i tubi all‘interno di un impianto e per collegare gli 
ugelli a nebulizzazione ultra-fine alle aste di prolungamento. 
 

  Conector para Geyser Granel y en blister 
Para conectar los tubos dentro de un sistema y para conectar las 
boquillas de nebulización ultrafina a las varillas de extensión. 
 

  Schlauchanschluss gerade für Geyser Lose und im Blister 
Gerade Sclauchanschluss um Schlauch und Düse oder Schlauch 
und Verlängerung zu verbinden. 
 

  Connector for Geyser Loose and in packaging 
For connecting hoses within a system and for connecting 
ultra-fine nebulization nozzles to extension rods.

  Raccordo a 90° per Geyser Sfuso e in blister 
 Ideale per creare impianti ad anello. 
 

  Conector de 90° para Geyser Granel y en blister 
Ideal para crear sistemas de anillos. 
 

  Schlauchanschluss 90° für Geyser Lose und im Blister 
Schlauchanschluss für Ecken und Kurven. 
 

  90° connector for Geyser Loose and in packaging 
Ideal for creating ring systems.

Art. ø mm Pz./St. conf. Pz./St. € EAN

4208 6-6-6 5 12  6,85-

4222 6-6-6 25  1,05-

4240 8-8-8 25  1,35-

4242 6-8-6 25  1,40-

4245 8-6-8 25  1,35-

Art. ø mm Pz./St. conf. Pz./St. € EAN

4218 6-6 5 12  10,50-

4238 6-6 25  1,85-

Art. ø mm Pz./St. conf. Pz./St. € EAN

4205 6 5 12  11,30-

4237 6 25  0,65-

Art. ø mm Pz./St. conf. Pz./St. € EAN

4206 6-6 5 12  5,25-

4220 6-6 25  0,85-

4239 8-8 25  0,95-

4243 6-8 25  1,15-

  Raccordo a T per Geyser Sfuso e in blister 
Per collegare gli ugelli a nebulizzazione ultra-fine all’interno di un 
impianto. 
 

  Conector en forma de T para Geyser Granel y en blister 
Para conectar boquillas de nebulización ultrafina dentro de un 
sistema. 
 

  Schlauchanschluss T für Geyser Lose und im Blister 
Für die Verbindung von zwei Schlauchenden und der Positionierung 
einer Düse.
  

  T connector for Geyser Loose and in packaging 
For connecting ultra-fine nebulization nozzles within a system.

Art. ø mm Pz./St. conf. Pz./St. € EAN

4207 6-6 5 12  5,75-

4236 6-6 25  0,95-

4241 8-8 25  0,90-

4244 6-8 25  1,00-
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  Fissatubo a U per Geyser Sfuso 
Per fissare il tubo dell‘impianto all‘altezza desiderata e nei punti 
scelti. 
 

  Fijación en forma de U para Geyser Granel 
Para fijar el tubo del sistema a la altura deseada en los puntos 
elegidos. 
 

  Schlauchfixierung U für Geyser Lose 
Zur Befestigung des Rohrs der Anlage in der gewünschten Höhe 
an den ausgewählten Stellen. 
 

  U-hose fixing for Geyser Loose 
To secure the systems tubing at the desired height and at chosen 
chosen points.

  Valvola di non ritorno per Geyser Sfuso e in blister 
Impedisce il flusso inverso del liquido dovuto al dislivello, 
garantendo una pressione uniforme in tutti gli ugelli dell‘impianto. 
 

  Válvula de retención para Geyser Granel y en blister 
Impide el flujo inverso del líquido debido al desnivel, garantizando 
una presión uniforme en todas las boquillas del sistema. 
 

  Rückflussventil für Geyser Lose und im Blister 
Verhindert den Rückfluss der Flüssigkeit aufgrund von 
Höhenunterschieden und sorgt für einen gleichmäßigen Druck in 
allen Düsen der Anlage. 
 

  Non-return valve for Geyser Loose and in packaging 
Prevents the reverse flow of liquid due to height differences, 
ensuring consistent pressure across all nozzles in the system.

  Fissatubo a P per Geyser Sfuso 
Per fissare il tubo dell‘impianto all‘altezza desiderata nei punti 
scelti. 
 

  Fijación en forma de P para Geyser Granel 
Para fijar el tubo del sistema a la altura deseada en los puntos 
elegidos. 
 

  Schlauchfixierung P für Geyser Lose 
Zur Befestigung des Rohrs der Anlage in der gewünschten Höhe 
an den ausgewählten Stellen. 
 

  P-hose fixing for Geyser Loose 
To secure the system‘s tubing at the desired height at chosen 
points.

  Forbice tagliatubi per Geyser 
Con appoggio ideale per tagliare i tubi flessibili a seconda delle 
necessità. Permette un taglio netto del tubo, diminuendo il rischio di 
perdite di acqua quando si infila il tubo nel raccordo. 
 

  Tijera cortatubos para Geyser 
Con soporte ideal para cortar los tubos flexibles según las 
necesidades. Permite un corte limpio del tubo, reduciendo el riesgo de 
fugas de agua al insertar el tubo en el conector. 
 

  Schlauchschere für Geyser 
Mit einer idealen Halterung zum Zuschneiden der flexiblen Schläuche 
nach Bedarf. Ermöglicht einen sauberen Schnitt des Schlauchs, 
wodurch das Risiko von Wasserverlusten beim Einfügen des Schlauchs 
in die Verbindung verringert wird.
  

  Hose cutting shears for Geyser 
With an ideal support for cutting flexible hoses as needed. It allows 
for a clean cut of the hose, reducing the risk of water leakage when 
inserting the hose into the fitting.

15 mm

Art. ø mm Pz./St. € EAN

4246 6 25  0,55-

4250 8 25  0,65-

2726

Art. m col./Farbe ø mm Pz./St. € EAN

4209 10 6 42  8,35-

4213 100 6 16  52,70-

4223 100 6 16  57,50-

4224 100 6 16  56,70-

4225 25 6 42  15,85-

4248 100 8 1  90,50-

Art. ø mm Pz./St. € EAN

4247 6 25  0,65-

4251 8 25  0,65-

  Tubo per Geyser
Tubo flessibile ideale per creare l‘impianto di nebulizzazione, da tagliare in 
base alle esigenze.

  Tubo para Geyser 
Tubo flexible ideal para crear el sistema de nebulización, se puede cortar 
según las necesidades.

  Schlauch für Geyser
Flexibler Schlauch, ideal zum Erstellen der Nebelanlage, kann nach Bedarf 
zugeschnitten werden.

  Hose for Geyser
Flexible hose, ideal for creating a misting system, can be cut to size as 
needed.

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

4252 17 190 1  53,30-
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8

mm
6
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8

Art. 4258 / 4260 Art. 4259 / 4261

mm
6

mm
8

mm
6

mm
8

Art. ø mm col./Farbe Pz./St. conf. Pz./St. € EAN

4258 6 25  6,50-

4259 8 25  3,00-

4260 6 5 12  35,35-

4261 8 5 12  18,65-



20 cm

Art. ø mm Pz./St. € EAN

4214 6 12  1,60-

  Fermatubo per Geyser 
Per fissare il tubo dell‘impianto all‘altezza desiderata e nei punti scelti. 
 

  Abrazadera para Geyser 
Para fijar el tubo del sistema a la altura deseada en los puntos elegidos. 
 

  Schlauchbefestigung für Geyser 
Zur Befestigung des Rohrs der Anlage in der gewünschten Höhe an 
den ausgewählten Stellen.
  

  Hose holder for Geyser  
To secure the system‘s tubing at the desired height and at chosen 
points.

  Tubo Eos Anti Torsion 
Tubo a 6 strati. Con doppio rinforzo combinato magliato e retinato in 
poliestere ad alta tenacità.
Temperatura d’esercizio: -10°C/+60°C. Anti-alga e anti UV.
La superficie esterna è realizzata con PVC metallizzato “Soft Touch”. 
 

  Tubo Eos Anti Torsion 
Tubo con 6 capas. Con doble refuerzo combinado de malla y tejido 
de poliéster de alta tenacidad. Temperatura de trabajo: -10°C/+60°C. 
Anti-algas y anti UV. La superficie exterior está realizada con PVC 
metalizado “Soft Touch”. 
 

  Gartenschlauch Eos Anti Torsion 
6-lagig. Doppelgewebeeinlage (Kreuz- und Strickgewebe) aus 
reißfestem Polyester. Temperaturbeständigkeit: -10°C/+60°C. Algen- 
und UV-beständig. Schlauchmantel aus metallisiertem „Soft Touch“-
PVC.
  

  Eos anti-torsion garden hose 
6-layer construction. Double combined braided and knitted high-
tenacity polyester reinforcement. Temperature resistance: -10°C/+60°C. 
Anti-algae and UV resistant. The outer surface is made of metallized 
„Soft Touch“ PVC.

Art. cm Pz./St. € EAN

4217 30 12  1,40-

Art. Inch Pz./St. € EAN

25092 1/2“  3/4“ 12  9,30-

Art. Inch Pz./St. € EAN

27045 1/2“ 5/8“ 3/4“ 10  4,90-

Art. Inch Pz./St. € EAN

25073 1/2“ 3/4“ 10  2,30-

Art. Inch Pz./St. € EAN

25075 1“ 3/4“ 10  2,60-

  Raccordo portagomma DELUXE

  Conector portagoma DELUXE

  Schlauchanschluss DELUXE

  Hose connector DELUXE 

  Raccordo rubinetto

  Conector grifo

  Hahnanschluss

  Tap connector 

  Raccordo rubinetto universale

  Conector grifo universal

  Universal-Hahnanschluss

  Universal tap connector 

  Raccordo rubinetto a 2 uscite 
2 uscite regolabili separatamente in continuo. 
 

  Conector grifo con 2 salidas 
Unión de plástico con 2 salidas regulables por separado. 
 

  2-Wege-Hahnanschluss 
Zum Benützen von 2 Anschlussgeräten. Mit 2 regulierbaren 
Ausgängen.
  

  2 way tap connector 
2 separately adjustable continuous outputs.
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Art. Ø  mm/Inch mt bar Pz./St. € EAN

27081 15 / 5/8“ 15 40 1  29,65-

27082 15 / 5/8“ 25 40 1  49,65-

Art. cm Pz./St. € EAN

4255 80 2  19,15-

4256 100 2  21,00-

4257 150 2  23,00-

10 x

10 x

30 cm

10 x

  Palo innalzamento ugello 
Per portare in alto la nebulizzazione. Elegante palo in ferro con 1,70 m 
di tubo da attaccare all‘impianto, connettore in gomma e raccordo a 
135° ø 6 mm. 
 

  Poste de elevación para boquilla 
Para elevar la nebulización. Elegante poste de hierro con 1,70 m de 
tubo para conectar al sistema, conector de goma y conector de 135° 
ø 6 mm. 
 

  Steckrohr für Düsenerhöhung 
Um die Nebelbildung zu erhöhen. Eleganter Eisenpfosten mit 
1,70 m Schlauch zum Anschluss an die Anlage, Gummiverbinder und 
135°-Schlauchanschluss ø 6 mm.
  

  Raising pole for nozzle 
To elevate the nebulization. Elegant iron pole with 1.70 m of hose to 
attach to the system, rubber connector, and 135°-connector ø 6 mm.

  Fascette autobloccanti 30 cm per Geyser 
Permettono un fissaggio stabile anche in punti più difficili da 
raggiungere rispetto ad altri sistemi di fissaggio. 
 

  Abrazaderas autoblocantes 30 cm para Geyser 
Permiten una fijación estable incluso en superficies más difíciles de 
alcanzar con otros sistemas de fijación. 
 

  Kabelbinder 30 cm für Geyser 
Sie ermöglichen eine stabile Befestigung auch auf Oberflächen, die 
mit anderen Befestigungssystemen schwieriger zu erreichen sind.
  

  Self-locking ties 30 cm for Geyser  
Allow a stable fixation even on surfaces that are more difficult to reach 
with other fixing systems.

  Picchetti fissatubo terreno 20 cm per Geyser  
Permettono un fissaggio stabile anche nel prato. 
 

  Estacas de fijación de tuberías 20 cm para Geyser 
Permiten una fijación estable en el césped. 
 

  Schlauchbefestigungsanker 20 cm für Geyser 
Sie ermöglichen auch eine stabile Befestigung im Rasen.
  

  Hose fixing stakes 20 cm for Geyser  
Allow stable fixing on the lawn.

Art. cm Pz./St. € EAN

4216 20 12  3,90-



LIQUIDI E STRATEGIE
PRODUCTOS LÍQUIDOS  Y ESTRATEGIAS
SUBSTANZEN UND STRATEGIEN
LIQUID PRODUC TS AND STRATEGIES



ETOKRAFT

3332

LOTTA CONTRO:
Zanzare: inclusa la zanzara e 
zanzara tigre. 

Superfici: zanzare e zecche. 

LOTTA CONTRO:
Insetti volanti: zanzare comuni 
e tigre, mosche.

Insetti striscianti: scarafaggi.

 

UFI: P74K-ST74-X02T-3KW6 UFI: 2GP0-G03U-900P-1UQ5

Art. ml Pz./St. € EAN

45135* 250 12  16,45-

45130* 1000 6  45,50-

45147* 5000 1  207,00-

Art. ml Pz./St. € EAN

45148* 500 12  44,35-

45149* 5000 1  341,00-

ETOKRAFT ZANZARICIDA CONCENTRATO PIREKRAFT INSETTICIDA CONCENTRATO
SOLUZIONE EFFICACE CONTRO LE ZANZARE E LA ZANZARA TIGRE SOLUZIONE CONTRO ZANZARE, MOSCHE E SCARAFAGGI

CAMPO D‘IMPIEGO:
• Aree verdi 
• parchi 
• agglomerati urbani 
• ambienti domestici civili,

industriali e zootecnici.
 
Non utilizzare su piante destinate 
all’alimentazione umana o animale, 
né nelle loro vicinanze.

AZIONE RESIDUALE: 
1 SETTIMANA

CAMPO D‘IMPIEGO:
• Aree verdi 
• parchi 
• agglomerati urbani 
• ambienti domestici civili

industriali e zootecnici.
 
Non utilizzare su piante destinate 
all’alimentazione umana o animale, né 
nelle loro vicinanze.

EFFETTO NON RESIDUALE

PIREKRAFT

PRESIDIO MEDICO 
CHIRURGICO

PRESIDIO MEDICO 
CHIRURGICO

FORMULAZIONE:
Concentrato emulsionabile Insetticida-Acaricida per uso civile o 
professionale con effetto abbattente e azione residuale di una settimana.

DOSI CONSIGLIATE: 
Zanzare e zanzara tigre su verde privato e pubblico: 
0,8%; 8 ml diluiti in 1 L d‘acqua (1 lt/15 mq); Zanzare su 
superfici lisce o porose: 2-4%; 20-40 ml per litro d‘acqua 
PMC - Presidio Medico Chirurgico 
Registrazione n° 21225 del Ministero della Salute

 

COMPOSIZIONE:
100 g di prodotto contengono (% p/p) :
Etofenprox 100% (nr. Indice 604-091-00-3): 5 %; 
Tetrametrina 100%: 0,75%; 
Piperonil butossido: 3,75%; 
Cofurmulanti q.b.a 100 %.

FORMULAZIONE:
Insetticida concentrato in microemulsione acquosa. L’estratto di 
Piretro conferisce un rapido effetto abbattente e snidante. Non 
ha effetto residuale. Registrato per l‘utilizzo con impianti fissi 
automatici di nebulizzazione.

DOSI CONSIGLIATE: 
Zanzare e zanzara tigre, in esterno, con impianti fissi 
automatici di nebulizzazione: 2%; 20 ml diluiti in 1 L 
d’acqua (1 lt/200 mq).
Scarafaggi e mosche, con pompa a pressione: 2-4%; 
20-40 ml diluiti in 1 L d’acqua (1 lt /10 mq). Dose più 
alta per le superfici assorbenti.
PMC - Presidio Medico Chirurgico 
Registrazione n° 21090 del Ministero della Salute

COMPOSIZIONE:
100 g di prodotto contengono:
Estratto di Chrysanthemum cinerariaefolium ottenuto da fiori aperti 
e maturi di Tanacetum cinerariifolium mediante solvente
idrocarburico (CAS n. 89997-63-7) 2,5 g
Coformulanti e acqua q.b. a 100 g
Contiene: 2-metilisotiazol-3(2H)-one

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market



3534

NEBUZAN

LOTTA CONTRO:
Zanzare, inclusa la zanzara e 
zanzara tigre

HILFT GEGEN:
Tigermücken, Stechmücken und
Wespen

Nicht in der Landwirtschaft 
verwenden.

BAuA N°: N-115107

Art. ml Pz./St. € EAN

45141* 1000 6  41,10-

45143* 5000 2  157,50-

NEBUZAN REPELLENTE ANTI-ZANZARE NEBUZAN FREENEBUZAN FREE
SOLUZIONE EFFICACE CONTRO LE ZANZARE E LA ZANZARA TIGRE MIT GERANIOL AUF PFLANZLICHER BASIS 

CAMPO D‘IMPIEGO:
• Aree urbane interne ed 

esterne private, pubbliche 
• luoghi di villeggiatura 
• aree produttive 
• aree e insediamenti agricoli
• aree portuali ed aeroportuali 
• mezzi di trasporto
• impianti di compostaggio, 

depuratori, fogne

Non impiegare in agricoltura. 

EINSATZBEREICH: 
• Private, öffentliche Innen- 

und Außenbereiche 
• Ferienanlagen
• Bauernhöfe
• Hotels und Campingplätze 
• Produktionsbereiche
• Landwirtschaftliche Gebiete 

und Siedlungen, 
• Kompostierungsanlagen, 

Hafen- und 
Flughafenbereiche.

 

PRESIDIO MEDICO 
CHIRURGICO

FORMULAZIONE:
Concentrato emulsionabile insetto-repellente.

DOSI CONSIGLIATE: 
Zanzare, zanzara tigre e mosche su 
verde privato e pubblico: 
Con Geyser System: 5%: 50 ml diluiti in 1 L d‘acqua;
Trattamenti tradizionali: 20%: 200 ml diluiti in 1 L d‘acqua.
Acari del pollo su verde pubblico e giardini: 25%: 250 ml per 
litro d‘acqua. 
PMC - Presidio Medico Chirurgico - 
Registrazione n° 20767 del Ministero della Salute. 

 
COMPOSIZIONE:
100 g di prodotto contengono (% p/p): 
Geraniolo: g 2 (20 g/l); 
Coformulanti: q.b. a g 100. 

FORMULAT:
Das Produkt mit einer flüssigen Formulierung auf Wasserbasis enthält 
Geraniol, einen pflanzlichen Wirkstoff und zeigt eine abwehrende 
Wirkung gegen Insekten wie Tigermücken und Stechmücken.

DOSIERUNG UND ANWENDUNG:
Gegen Stechmücken, Tigermücken auf privaten und öffentlichen 
Grünflächen: 
Mit Geyser System: 100 ml verdünnt in 1 L Wasser.
Traditionelle Behandlungen: 200 ml verdünnt in 1 L Wasser. 

 

ZUSAMMENSETZUNG:
100 g des Produkts enthalten: 
Geraniol (CAS 106-24-1) g 0,95 (9,5 g/l) 
Beistoffe q.s. zu 100 g

Art. ml Pz./St. € EAN

45128* 1000 6 41,10- 

45138* 5000 2 157,50-

UFI: R300-F06X-Y00F-AUXR

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market



FLORIFENS DISABITUANTE ZANZARE
FLORIFENS FRAGRANCIA - FLORIFENS UMGEBUNGSDUFT - FLORIFENS FRAGRANCE

3736

FLORIFENS

LOTTA CONTRO:
LUCHA CONTRA:
HILFT GEGEN:
FIGHT AGAINST:
Zanzare, inclusa la zanzara tigre.
Mosquitos, incluido el mosquito tigre.
Stechmücken, einschließlich der
Tigermücke.
Mosquitoes, including the tiger mosquito.

CAMPO D‘IMPIEGO CAMPO DE USO 
EINSATZGEBIET FIELD OF USE: 
 

• Abitazioni private, grandi ambienti 
pubblici e ambienti civili. 

• Viviendas particulares, grandes 
espacios públicos y entornos civiles. 

• Wohngegenden, 
Häuser, Privatanlagen, größere 
Umgebungen im öffentlichen und 
zivilen Umfeld.

• Private homes, large public 
environments and civil environments. 

FLORIFENS

FORMULAZIONE FORMULACIÓN 
FORMULAT FORMULATION: 
Concentrato emulsionabile disabituante zanzare. 
Concentrado emulsionable perfumado. 
Parfümiertes emulgierbares Konzentrat
Perfumed emulsifiable concentrate.

DOSI CONSIGLIATE DOSIS RECOMENDADAS 
ANWENDUNGSHINWEIS RECOMMENDED DOSES:  
 
3 ml per 1 m² di superficie di acqua (100 gocce per 1 m2) 
3 ml por 1 m² de superficie de agua (100 gotas por 1 m2) 
3 ml pro 1 m² Wasseroberfläche  (100 Tropfen pro 1 m2) 
3 ml per 1 m² of water surface  (100 drops per 1 m2) 

COMPOSIZIONE COMPOSICIÓN
ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION:
Profumazione ambientale prodotta con estratti di 
derivazione vegetale: geranio, citronella, eucalipto. 

Fragancia ambiental elaborada con extractos de origen vegetal: 
geranio, citronela, eucalipto.

Umgebungsduft aus Extrakten pflanzlichen Ursprungs: 
Geranie, Zitronengras, Eukalyptus.

Environmental fragrance produced with plant-based extracts. 
Geranium, lemongrass, eucalyptus.

COMPOSIZIONE COMPOSICIÓN
ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION:
Miscela di oli vegetali 
Mezcla de aceites vegetales 
Gemisch aus pflanzlichen Ölen 
Mixture of vegetable oils 

FORMULAZIONE FORMULACIÓN 
FORMULAT FORMULATION: 
Soluzione liquida pronto uso e biodegradabile, 
barriera fisica senza silicone. 
Solución líquida lista para usar, respetuosa con el medio ambiente y 
biodegradable, barrera física sin silicona.
Gebrauchsfertige und biologisch abbaubare Flüssiglösung mit silikonfreier 
physischer Barriere. 
Ready-to-use and biodegradable liquid solution, 
silicone-free physical barrier. 

UFI: GE00-F0YJ-600F-Y790

Art. ml Pz./St. € EAN

45137 50 12 14,55-

LOTTA CONTRO: 
LUCHA CONTRA: 
HILFT GEGEN: 
FIGHT AGAINST:
Zanzare, inclusa la zanzara tigre. 
Mosquitos, incluido el mosquito tigre.  
Stechmücken, einschließlich der 
Tigermücke.
Mosquitoes, including the tiger mosquito. 

CAMPO D‘IMPIEGO: 
CAMPO DE USO: 
EINSATZGEBIET: 
FIELD OF USE: 
 

• Nei ristagni di acqua, 
fosse, cisterne, canali, 
tombini, vasi e sottovasi.

• En los estancamientos de 
agua, zanjas, cisternas, 
canales, alcantarillados, 
macetas y platillos. 

• In allen Bereichen 
mit stagnierendem 
Wasser, z.B. in Gruben, 
Zisternen, Kanälen, 
Schächten, Töpfen und 
Untertöpfen. 

• In all stagnant water 
areas, pits, cisterns, canals, 
manholes, pots, and 
saucers.  

FLORIFENS LARVICIDA ZANZARE
FLORIFENS LARVICIDA DE MOSQUITOS - FLORIFENS STECHMÜCKEN-LARVIZID
FLORIFENS MOSQUITOES LARVICIDE

DOSI CONSIGLIATE DOSIS RECOMENDADAS 
ANWENDUNGSHINWEIS RECOMMENDED DOSES:  
 
5%: 50 o più ml diluiti in 1 L d‘acqua.
5%: 50 o más ml diluidos en 1 L de agua.
5%: 50 ml oder mehr pro Liter Wasser.
5%: 50 ml or more, diluted in 1 L of water.

Art. ml Pz./St. € EAN

45129* 250 12 13,30-

45124* 1000 6 37,80-

45136* 5000 2 150,00-

45139 1000 6 37,80-

45140 5000 2 150,00-

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market



TRATTAMENTI ANTIZANZARE: I CONSIGLI PER IL GEYSER PRO
VARIABILI DA TENERE IN CONSIDERAZIONE:
STAGIONE: adeguare i trattamenti in base alle temperature dell’area geografica interessata
PRESENZA DI ZANZARE: Intensificare i trattamenti in base all‘infestazione delle zanzare

LIBERATI DALLE ZANZARE CON UNA STRATEGIA INTEGRATA

ETOKRAFT, PIREKRAFT, NEBUZAN 
E FLORIFENS CONDIVIDI

PIÙ CONSIGLI SU STRATEGIE E TRATTAMENTI 

CON I TUOI CLIENTI

DOVE: 
Perimetro
Giardino, 
Gazebo
Balcone

QUANDO: 
Inizio giugno - 
fine ottobre*

LARVICIDA: 
è bene utilizzarlo ogni 3-4 settimane

DOVE: 
Acqua stagna,
Sottovasi, 
Tombini

QUANDO: 
Inizio aprile - 
fine ottobre*

SENZA
SILICONE

STRATEGIE PER 
IL GEYSER PRO

STRATEGIE PER GLI 
ALTRI NEBULIZZATORI

38

Programmare dei lavaggi solo con acqua per pulire l‘impianto dopo 
aver utilizzato i prodotti PMC concentrati come Etokraft, Pirekraft e 
Nebuzan

STRATEGIA GREEN: NEBUZAN

Esempio giornata 00:00 01:00 02:00 03:00 04:00 05:00 05:45 06:30 ........... 16:00 17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

PRODUCT NEBU Lavaggio FLORI FLORI FLORI NEBU

TIME 2 min 2 min 2 min 1,5 min 1 min 1 min
Larvicida

(100 gocce per m2)

LEGENDA

Florifens
Disabituante
50 ml per L

Nebuzan
Repellente
50 ml per L
PMC

Etokraft
Zanzaricida
8 ml per L
PMC

Pirekraft
Insetticida
20 ml per L
PMC

ETO FLORI NEBU PIRE

STRATEGIA PERFORMANTE: PIREKRAFT

QUICK START: 
Funzione trattamento 
istantaneo da APP

Esempio giornata 00:00 01:00 02:00 03:00 04:00 05:00 05:45 06:30 ........... 16:00 17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

PRODUCT PIRE Lavaggio FLORI FLORI FLORI PIRE

TIME 2 min 2 min 2 min 1,5 min 1 min 1 min
Larvicida

(100 gocce per m2)

STRATEGIA PERFORMANTE: ETOKRAFT

QUICK START: 
Funzione trattamento
istantaneo da APP

Esempio giornata 00:00 01:00 02:00 03:00 04:00 05:00 05:30 06:30 ........... 16:00 17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

PRODUCT ETO Lavaggio FLORI FLORI FLORI

TIME 2 min 2 min 2 min 1,5 min 1 min
Larvicida

(100 gocce per m2)



STRATEGIA GREEN

4140

Art. ml Pz./St. € EAN

45132 250 12  10,35- 

45131 1000 6  33,75- 

Art. ml Pz./St. € EAN

45133 1000 6 16,45-

FLORIFENS DISABITUANTE PICCIONI
FLORIFENS DISUASORIO DE PALOMAS - FLORIFENS TAUBEN-ABWEHR - 
FLORIFENS PIGEONS DETERRENT

FLORIFENS

LOTTA CONTRO: 
LUCHA CONTRA: 
HILFT GEGEN: 
FIGHT AGAINST:
Piccioni
Palomas
Tauben
Pigeons

CAMPO D‘IMPIEGO CAMPO DE USO 
EINSATZGEBIET FIELD OF USE: 
 

• Ideale per balconi, terrazze, tetti, 
giardini, cortili, orti.

• Ideal para balcones, terrazas, tejados, 
jardines, patios. 

• Ideal für Balkone, Terrassen, Dächer, 
Gärten, Höfe.

• Ideal for balconies, terraces, roofs, 
gardens, yards. 

FLUMILLA

FORMULAZIONE 
FORMULACIÓN 
FORMULAT 
FORMULATION:

Concentrato emulsionabile 
disabituante piccioni. 
Concentrado emulsionable disipador 
de palomas. 
Emulgierbares Tauben-
Abwehrkonzentrat.
Emulsifiable pigeon deterrent 
concentrate. 

DOSI CONSIGLIATE 
DOSIS RECOMENDADAS 
ANWENDUNGSHINWEIS 
RECOMMENDED DOSES:  
 
5%: 50 o più ml diluiti in 
1 L d‘acqua.
5%: 50 o más ml diluidos en 
1 L de agua.
5%: 50 oder mehr ml in 
1 L Wasser verdünnt.
5%: 50 ml or more, diluted in 
1 L of water.

COMPOSIZIONE COMPOSICIÓN
ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION:

Profumazione ambientale prodotta con estratti di derivazione vegetale: 
Citronella, Canella (Aqua, Cymbopogon flexuosus herb oil, Cinnamonum 
cassia leaf oil, perfume)

Fragancia ambiental elaborada con extractos de origen vegetal: Citronella, Canella 
(Aqua, aceite de hierba Cymbopogon flexuosus, aceite de hoja de Cinnamonum 
cassia, perfume)

Umgebungsduft, hergestellt aus Pflanzenextrakten: Wasser, Zitronengras, 
Zimt, Parfüm (Wasser, Cymbopogon flexuosus Kräuteröl, Cinnamonum cassia 
Blattöl, Parfüm)

Environmental fragrance produced with plant-derived extracts: Citronella, Canella 
(Aqua, Cymbopogon flexuosus herb oil, Cinnamonum cassia leaf oil, perfume)

COMPOSIZIONE COMPOSICIÓN
ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION:
Profumazione ambientale prodotta con estratti 
di derivazione vegetale: Arancio, melangolo, 
citronella (Aqua, Citrus sinensis peel extract, 
Citrus aurantium peel extract, Cymbopogon 
flexuosus herb oil.)

Fragancia ambiental elaborada con extractos 
vegetales: Naranja, melangolo ,citronela (Aqua, 
extracto de cáscara de Citrus sinensis, extracto 
de cáscara de Citrus aurantium, aceite de hierba 
Cymbopogon flexuosus).

Umgebungsduft hergestellt 
mit pflanzlichen Extrakten: Wasser, Orange, 
Pomeranze, Zitronengras (Wasser, Extrakt aus 
den Schalen von Citrus sinensis, Extrakt aus den 
Schalen von Citrus aurantium, Kräuteröl von 
Cymbopogon flexuosus).

Room fragrance produced with plant-derived 
extracts: Orange, melangolo ,citronella (Aqua, Citrus 
sinensis peel extract, Citrus aurantium peel extract, 
Cymbopogon flexuosus herb oil).

COMPOSIZIONE COMPOSICIÓN
ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION:
Profumazione ambientale prodotta con estratti 
di derivazione vegetale: Lavanda, albero del Té 
(Lavandula hybrida grosso herb oil, Melaleuca 
alternifolia leaf oil)

Fragancia ambiental elaborada con extractos 
vegetales: Lavanda, Árbol del té (Lavandula hybrida 
grosso herb oil, Melaleuca alternifolia leaf oil)

Umgebungsduft hergestellt mit 
Pflanzenextrakten: Lavendel, Teebaum 
(Lavandula hybrida grosso Kräuteröl, Melaleuca 
alternifolia Blattöl)

Room fragrance produced with plant-derived 
extracts: Lavender, Tea tree (Lavandula hybrida 
grosso herb oil, Melaleuca alternifolia leaf oil)

CAMPO D‘IMPIEGO 
CAMPO DE USO 
EINSATZGEBIET 
FIELD OF USE: 
 

• Ideale per giardini, 
terrazzi, balconi... ogni 
ambiente che si vuole 
rendere più gradevole! 
Buoni odori

• Ideal para jardines, terrazas, 
balcones... ¡cualquier 
ambiente que desee hacer 
más agradable! 

• Ideal für Gärten, 
Balkone, Terrassen ... 
alle Umgebungen die 
einen besseren Duft 
verdienen.

• Ideal for gardens, 
terraces, balconies... any 
environment you want to 
make more pleasant! 

FLUMILLA PROFUMAZIONE AGRUMATA

FLUMILLA PROFUMAZIONE 
LAVANDA E ALBERO DEL TÈ

FLUMILLA FRAGRANCIA CÍTRICA - FLUMILLA UMGEBUNGSDUFT ZITRUS -
FLUMILLA CITRUS FRAGRANCE

FLUMILLA FRAGRANCIA LAVANDA Y ÁARBOL DE TÈ  - 
FLUMILLA UMGEBUNGSDUFT 
FLUMILLA LAVENDER AND TREE FRAGRANCE

FORMULAZIONE 
FORMULACIÓN 
FORMULAT 
FORMULATION: 
Concentrato emulsionabile 
profumato. 
Concentrado emulsionable 
perfumado. 
Parfümiertes emulgierbares 
Konzentrat. 
Perfumed emulsifiable 
concentrate. 

1 min / ogni 3 ore X X X

1 min / ogni 12 ore X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
FLORIFENS 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 ... ... ... ...

DOSI CONSIGLIATE DOSIS 
RECOMENDADAS 
ANWENDUNGSHINWEIS 
RECOMMENDED DOSES:  
 
5%: 50 o più ml diluiti in 1 L d‘acqua.
5%: 50 o más ml diluidos en 1 L de agua.
5%: 50 oder mehr ml in 1 L Wasser 
verdünnt.
5%: 50 or more ml diluted in 1 L of water.

Art. ml Pz./St. € EAN

45134 1000 6 16,45-



4342

Art. 2294:

Art. IT Pz. € EAN Art. IT Pz. € EAN
410 Geyser Nebulizzatore 4 L Li-Ion 2  186,00- 8016604004100

411 Geyser Nebulizzatore 12 L Li-Ion 2  253,00- 8016604004117

432 Geyser Nebulizzatore E-25 MI 
21 V

2  263,00- 8016604004322

4201 Kit Geyser Nebulizzatore Mini 2 L 
con Florifens

8  40,25- 8016604042010

312/7 Batteria Power 21 V 2,6 Ah 2  73,50- 8016604203091

4212 Kit balcone Geyser 8  16,40- 8016604042126

4211 Kit Base Geyser 4  39,50- 8016604042119

4210 Kit Pro Geyser 4  149,00- 8016604042102

4203 Set ugelli nebulizzazione ultra 
fine e tappi di chiusura

12  15,40- 8016604042034

4205 Aste di prolungamento 40 cm 
per Geyser

12  11,30- 8016604042058

4206 Raccordo a 90° per Geyser 12  5,25- 8016604042065

4207 Raccordo dritto per Geyser 12  5,75- 8016604042072

4208 Raccordo a T per Geyser 12  6,85- 8016604042089

Art. Pz./St. € EAN

78 1

2294* 1

4209 Tubo per Geyser 10 m e ø 4 mm 8  8,35- 8016604042096

4213 Tubo per Geyser 100 m e ø 4 mm 2  52,70- 8016604042133

4217 Fascette autobloccanti 30 cm 12  1,40- 8016604042171

45137 Florifens Larvicida zanzare 50 ml 12  14,55- 8016604451379

45129 Florifens disabituante zanzare 
250 ml

12  13,30- 8016604451317

45124 Florifens disabituante zanzare 1 L 6  37,80- 8016604451249

45128 Nebuzan repellente 
anti-zanzare 1 L

6  41,10- 8016604451294

45135 Etokraft zanzaricida 250 ml 12  16,45- 8016604451393

45130 Etokraft zanzaricida 
anti-zanzare 1 L

6  45,50- 8016604451300

Flyer Content Geyser System 100 -

Cartello Geyser System 60x85 1 -

  Espositore Geyser 1 MT
Art. 78: Espositore vuoto con crowner. 
Art. 2294: Completo di prodotti come lista sottostante. 

  Expositor Geyser 1 MT 
Art. 78: Expositor vacío con panel. 
Art. 2294: Disponible solo en Italia.

  Verkaufsständer Geyser 1 MT
Art. 78: Leerer Verkaufsständer mit Crowner.
Art. 2294: Nur in Italien verfügbar.

  Geyser Display 1 MT
Art. 78: Empty display with crowner.
Art. 2294: Only available in Italy.  

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

  Espositore Geyser 2 MT
Art. 91: Espositore vuoto con crowner. 
Art. 2296: Completo di prodotti come lista sottostante. 

  Expositor Geyser 2 MT 
Art. 91: Expositor vacío con panel. 
Art. 2296: Disponible solo en Italia.

  Verkaufsständer Geyser 2 MT
Art. 91: Leerer Verkaufsständer mit Crowner.
Art. 2296: Nur in Italien verfügbar.

  Geyser Display 2 MT
Art. 91: Empty display with crowner.
Art. 2296: Only available in Italy.  

Art. Pz./St. € EAN

91 1

2296* 1

Art. 2296:

Art. IT Pz. € EAN
420 Geyser Nebulizzatore Mini 2 L 

Li-Ion
2  38,50- 8016604904202

409 Geyser Nebulizzatore Mini 2 L per 
piccioni

2  40,25- 8016604004094

410 Geyser Nebulizzatore 4 L Li-Ion 2  186,00- 8016604004100

411 Geyser Nebulizzatore 12 L Li-Ion 3  253,00- 8016604004117

432 Geyser Nebulizzatore E-25 MI 21 V 3  263,00- 8016604004322

4201 Kit Geyser Nebulizzatore Mini 2 L 
con Florifens

2  40,25- 8016604042010

312/7 Batteria Power 21 V 2,6 Ah 2  73,50- 8016604203091

325 Batteria Power 21 V 4 Ah 1  118,00- 8016604003257

4212 Kit balcone Geyser 8  16,40- 8016604042126

4211 Kit Base Geyser 4  39,50- 8016604042119

4210 Kit Pro Geyser 4  149,00- 8016604042102

4203 Set ugelli nebulizzazione ultra fine 
e tappi di chiusura

12  15,40- 8016604042034

4205 Aste di prolungamento 40 cm per 
Geyser

12  11,30- 8016604042058

4206 Raccordo a 90° per Geyser 12  5,25- 8016604042065

4207 Raccordo dritto per Geyser 12  5,75- 8016604042072

4208 Raccordo a T per Geyser 12  6,85- 8016604042089

4209 Tubo per Geyser 10 m e ø 4 mm 8  8,35- 8016604042096

4213 Tubo per Geyser 100 m e ø 4 mm 2  52,70- 8016604042133

4214 Fermatubo 12  1,60- 8016604042140

4215 Tappi di chiusura 12  4,35- 8016604042157

4216 Picchetti fissatubo 20 cm per 
Geyser

12  3,90- 8016604042164

4217 Fascette autobloccanti 30 cm 12  1,40- 8016604042171

45137 Florifens Larvicida zanzare 50 ml 12  14,55- 8016604451379

45129 Florifens disabituante zanzare 
250 ml

12  13,30- 8016604451317

45124 Florifens disabituante zanzare 1 L 6  37,80- 8016604451249

45136 Florifens disabituante zanzare 5 L 2  150,00- 8016604451362

45132 Florifens disabituante piccioni 
250 ml

12  10,35- 8016604451324

45131 Florifens disabituante piccioni 1 L 6  33,75- 8016604451355

45128 Nebuzan repellente anti-zanzare 
1 L

6  41,10- 8016604451294

45138 Nebuzan repellente anti-zanzare 
5 L

2  157,50- 8016604451386

45135 Etokraft zanzaricida 250 ml 12  16,45- 8016604451393

45130 Etokraft zanzaricida anti-zanzare 
1 L

6  45,50- 8016604451300

45133 Flumilla profumazione agrumata 
1 L

6  16,45- 8016604451331

45134 Flumilla profumazione lavanda e 
albero del tè 1 L

6  16,45- 8016604451348

077 Chiavetta Geyser 1 - 8016604183232

079 Monitor per espositore con gancio 1 - 8016604183256

Flyer Content Geyser System 100 - 

Cartello Geyser System 1 - 

Art. IT Pz. € EAN

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market



  Espositore Geyser per lotta alla zanzara con Florifens completo 
Completo di prodotti come lista sottostante. 
 

  Expositor Geyser para la lucha contra los mosquitos con 
Florifens completo 
Disponible solo en Italia 
 

  Verkaufsständer Geyser komplett für Lösungen gegen 
Stechmücken mit Florifens 
Nur in Italien verfügbar. 
 

  Display Geyser for treatments against mosquitos with Florifens 
filled
Only available in Italy.

  Espositore Geyser-2 per lotta alla zanzara con Nebuzan FREE 
completo 
Disponibile solo in Germania, Austria e Francia. 
 

  Expositor Geyser-2 para la lucha contra los mosquitos con 
Nebuzan FREE completo 
Disponible solo en Alemania, Austria y Francia. 
 

  Verkaufsständer Geyser-2 komplett für Lösungen gegen 
Stechmücken mit Nebuzan FREE 
Vollständiger Verkaufsständer der unten aufgeführten Produkte.
  

  Display Geyser-2 for treatments against mosquitoes with 
Nebuzan FREE filled 
Only available in Germany, Austria and France.

 Espositore Geyser-1 per lotta alla zanzara con Nebuzan FREE 
completo 
Disponibile solo in Germania, Austria e Francia. 
 

  Expositor Geyser-1 para la lucha contra los mosquitos con 
Nebuzan FREE completo 
Disponible solo en Alemania, Austria y Francia. 
 

  Verkaufsständer Geyser-1 komplett für Lösungen gegen 
Stechmücken mit Nebuzan FREE 
Vollständiger Verkaufsständer der unten aufgeführten Produkte.
  

  Display Geyser-1 for treatments against mosquitoes with 
Nebuzan FREE filled 
Only available in Germany, Austria and France.

Art. Pz./St. € EAN

1413 1

Art. 1413:

Art. Pag. Pz. € EAN
420 16 8  38,50- 8016604904202

4212 22 8  16,40- 8016604042126

45133 41 6  16,45- 8016604451331

45134 41 6  16,45- 8016604451348

  Espositore per lotta al piccione completo
Completo di prodotti come lista sottostante.

  Expositor para lucha a la paloma completo
Exposición completa de los productos que figuran a continuación.

  Verkaufsständer komplett mit Lösungen gegen Tauben
Vollständiger Verkaufsständer der unten aufgeführten Produkte.

  Display for treatments against pigeons complete
Complete display of products as listed below.
 

  Espositore profumazioni ambientali completo
Completo di prodotti come lista sottostante.

  Expositor fragancias ambientales completo
Exposición completa de los productos que figuran a continuación. 

  Verkaufsständer komplett mit Lösungen für 
Umgebungsduft
Vollständiger Verkaufsständer der unten aufgeführten Produkte. 

  Display for environmental fragrances complete
Complete display of products as listed below.  

4544

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

*Mercato di vendita
*Mercado de ventas
*Verkaufsmarkt
*Sales market

Art. Pz./St. € EAN

1411* 1

Art. 2333:

Art. Pag. Pz. € EAN
437 15 4  190,00- 8016604004377

4440 17 12  67,40- 8016604944406

4211 22 8  39,50- 8016604042119

45124 36 18  37,80- 8016604451249

Art. Pz./St. € EAN

1412 1

Art. 2331:

Art. Pag. Pz. € EAN
437 15 4  190,00- 8016604004377

4249 17 12  69,30- 8016604042492

4211 22 8  39,50- 8016604042119

45141 35 18  41,10- 8016604451454

Art. 2335:
Art. 1411:

Art. 1412:

Art. Pag. Pz. € EAN
409 18 8  40,25- 8016604004094

4212 22 8  16,40- 8016604042126

45132 40 12  10,35- 8016604451324

45131 40 6  33,75- 8016604451355

  Espositore liquidi per lotta alle zanzare
Completo di prodotti come lista sottostante.

  Expositor de productos líquidos para la lucha 
contra los mosquitos
Disponible solo en Italia.

Art. Pag. Pz. € EAN
437 15 4  190,00- 8016604004377

440 16 12  42,20- 8016604004407

4211 22 8  39,50- 8016604042119

4212 22 8  16,40- 8016604042126

45141 35 18  41,10- 8016604451454

  Verkaufsständer für Lösungen gegen Stechmücken
Nur in Italien verfügbar.

  Display for liquid products for treatments against 
mosquitos
Only available in Italy. 

Art. IT Pz. € EAN
45124 Florifens disabituante 

zanzare 1 L
12  37,80-  8016604451249

45128 Nebuzan repellente anti-
zanzare 1 L

12  41,10-  8016604451294

45130 Etokraft zanzaricida anti-
zanzare 1 L

12  45,50-  8016604451300

Art. Pz./St. € EAN

2335* 1

Art. Pz./St. € EAN

2331* 1

Art. Pz./St. € EAN

2333* 1
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  Ricambi 
 
  Recambios 
 
  Ersatzteile 
 
  Spare parts 
 
Art. 415 , 436

RICAMBI
RECAMBIOS
ERSATZTEILE
SPARE PARTS

  Ricambi 
 
  Recambios 
 
  Ersatzteile 
 
  Spare parts 
 
Art. 432 , 439

# Art. IT ES DE EN €

1

3
2

6

9

7

12

13

27

53
8

24

25

29

47

33

31

13

14

15

32

42

26

48

4341

28

35

37

50 36
40

39

49

38

44

51

52

34

30

23

45

4

5

8
11

11

22

25

21

20

19

46

16

18
17

12 414/1 Serbatoio 25 L arancione Tanque 25 L naranja Oranger Tank 25 L Orange Tank 25 L  48,50- 
12 439/1 Serbatoio 25 L verde Tanque 25 L verde Grüner Tank 25 L Green Tank 25 L  53,30- 
25 + 28 + 29 + 30 432/1 Motore Motor Motor Engine  45,90- 

41 +42 + 43 432/2 Display di comando Pantalla de control Kontrolldisplay Control display  56,80- 
39 + 40 + 48 + 50x4 432/3 Alloggiamento per batteria con 

contatti
Compartimento para batería con 
contactos

Batteriefach mit kontakte Battery compartment with 
contacts

 5,55- 

38 432/4 Coperchio vano batteria Tapa compartimento batería Abdeckung Batteriefach Battery compartment cover  6,40- 
32 + 33 + 34x3 + 35+ 36x4 + 
37x4 + 38

432/5 Base serbatoio in plastica Base tanque de plástico Kunststoffabdeckung Plastic tank base  24,65- 

26 432/6 Valvola magnetica per ugelli di 
nebulizzazione

Válvula magnética para boquillas 
de nebulización

Magnetventil für Nebulisierdüsen Magnetic valve for spray nozzles  18,65- 

44 432/7 Valvola magnetica per ugello di 
miscelazione

Válvula magnética para boquilla 
de mezcla

Magnetventil für Mischdüse Magnetic valve for mixing nozzle  18,65- 

8x5 + 11x4 + 22x2 + 27x4 
+ 31

432/8 Set tubi di distribuzione Set tubos de distribución Verteilerrohr Set Distribution tubes set  23,35- 

23 + 24 + 25 414/8 Ugello interno di miscelazione Boquilla interna de mezcla Interne Mischdüse Internal mixing nozzle  4,15- 
2 + 3 + 17 + 24 + 14 414/6 Kit guarnizioni Kit juntas Set Dichtungen Washers set  2,70- 
16 + 17 + 18 + 19 + 20 + 21 414/5 Set tubo mandata serbatoio Set tubo entrada tanque Set Tank-Verbindungsschlauch Tank delivery hose set  8,65- 
9x3 + 10x3 410/8 Set ugelli nebulizzazione ultra fine 

e tappi di chiusura
Set boquillas nebulización ultra 
fina y tapones de cierre

Düsenset mit Ultra-Fine Nebelstrahlfunktion 
und Verschlussstöpselset

Ultra-fine nebulization nozzles and 
caps set

 8,30- 

6 + 7x3 410/7 Copertura plastica superiore Cobertura de plástico superior Obere Kunststoffabdeckung Top plastic cover  7,20- 
13 + 14 + 15 410/14 Filtro Filtro Filter Filter  2,30- 

1 + 2 + 3 + 4 + 5 226/2 Chiusura serbatoio Cierre tanque Verschluss Tank Tank cap  6,60- 
53 432/11 Piastra di fissaggio in inox motore Placa de montaje del motor de 

acero inoxidable
Platte für Motorbefestigung aus 
Edelstahl

Stainless steel motor mounting 
plate

 8,00- 

44x3 413 Treppiede Trípode Dreibein Tripod  59,00- 
52 237/17 Misurino dosatore graduato Vaso medidor graduado Messbecher mit Maßanzeige Graduated measuring cup  0,70- 

51 312/8 Caricabatterie doppio 21 V Cargador doble 21 V Zweifach-Ladegerät 21 V Double battery charger 21 V  27,05- 

49 312/7 Batteria Power 21 V 2,6 Ah Batería Power 21 V 2,6 Ah Batterie Power 21 V 2,6 Ah Battery Power 21 V 2,6 Ah  73,50- 

49 325 Batteria Power 21 V 4,0 Ah Batería Power 21 V 4,0 Ah Batterie Power 21 V 4,0 Ah Battery Power 21 V 4,0 Ah  118,00- 

Compatibile con le batterie
della linea POWER 21 V.
Compatible con baterías
de la línea POWER 21 V.
Kompatibel mit POWER 21 V
Batterien.
Compatible with batteries
of the POWER 21 V line.

Scopri la batteria consigliata
Descubre la batería recomendada
Entdecke die empfohlene Batterie
Find out the recommended battery

13

Compatibile con le batterie
della linea POWER 21 V.
Compatible con baterías
de la línea POWER 21 V.
Kompatibel mit POWER 21 V
Batterien.
Compatible with batteries
of the POWER 21 V line.

GEYSER PRO

Scannerizza il codice QR per consultare la 
lista ricambi sul sito web.

Escanea el código QR para consultar la lista 
de recambios en el sitio web. 

Scanne den QR-Code, um die Ersatzteilliste 
auf der Website aufzurufen. 

Scan the QR code to read the spare parts list 
on the website.  
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  Ricambi 
 
  Recambios 
 
  Ersatzteile 
 
  Spare parts 
 
Art. 409, 420, 4201, 
440, 4249, 4440

Art. 420, 4201, 440, 4249, 4440

Art. 409
Art. 409

# Art. IT ES DE EN €
1(x2), 2(x2), 3, 4, 5, 
6(x10), 7(x3), 8(x3), 
9(x2), 10, 11, 
12, 13, 14(x3), 15, 16, 
17, 18, 19, 20(x4), 
22, 25, 26, 27, 28

420/1 Testa Cabeza Sprühkopf Head  28,70- 

2(x2), 18, 19 420/2 Set o-ring Set o-ring Set O-ring O-Rings set  2,25- 

21 440/1 Serbatoio 2 L verde Tanque 2 L verde Grüner Tank 2 L Green Tank 2 L  8,35- 

21 262/2 Serbatoio 2 L arancione Tanque 2 L naranja Oranger Tank 2 L Orange Tank 2 L  7,00- 

1(x3), 23(x3) 410/8 Set ugelli nebulizzazione ultra 
fine e tappi di chiusura

Set boquillas nebulización 
ultra fina y tapones de cierre

Düsenset mit Ultra-Fine 
Nebelstrahlfunktion und 
Verschlussstöpselset

Ultra-fine nebulization nozzles 
and caps set

 8,30- 

24 420/3 Cavi USB Micro e USB Type C Cables Micro USB y USB Type C Micro USB und USB Type C Kabel Micro USB and USB Type C cables  2,85- 

# Art. IT ES DE EN €
1(x2), 2(x2), 3, 4, 5, 
6(x10), 7(x3), 8(x3), 
9(x2), 10, 11, 
12, 13, 14(x3), 15, 16, 
17, 18, 19, 20(x4), 
22, 25, 26, 27, 28

409/1 Testa Cabeza Sprühkopf Head  32,10- 

2(x2), 18, 19 420/2 Set o-ring Set o-ring Set O-ring O-Rings set  2,25- 

21 409/2 Serbatoio 2 L Tanque 2 L Tank 2 L Tank 2 L  7,50- 

1(x3), 23(x3) 410/8 Set ugelli nebulizzazione ultra 
fine e tappi di chiusura

Set boquillas nebulización 
ultra fina y tapones de cierre

Düsenset mit Ultra-Fine 
Nebelstrahlfunktion und 
Verschlussstöpselset

Ultra-fine nebulization nozzles 
and caps set

 8,30- 

24 420/3 Cavi USB Micro e USB Type C Cables Micro USB y USB Type C Micro USB und USB Type C Kabel Micro USB and USB Type C cables  2,85- 

31

  Ricambi 
 
  Recambios 
 
  Ersatzteile 
 
  Spare parts 
 
Art. 410, 411, 
437,438

# Art. IT ES DE EN €
6 410/1 Serbatoio 4 L arancione Tanque 4 L naranja Oranger Tank 4 L Orange Tank 4 L  17,00- 

6 411/1 Serbatoio 12 L arancione Tanque 12 L naranja Oranger Tank 12 L Orange Tank 12 L  29,50- 

6 437/1 Serbatoio 4 L verde Tanque 4 L verde Grüner Tank 4 L Green Tank 4 L  15,00- 

6 438/1 Serbatoio 12 L verde Tanque 12 L verde Grüner Tank 12 L Green Tank 12 L  25,85- 

1 + 2 + 20 + 21 + 22 226/2 Chiusura serbatoio (Tappo, filtro e 
guarnizione)

Cierre tanque (Tapón, filtro y junta) Verschluss Tank (Verschluss, Filter 
und Dichtung)

Tank cap (Cap, filter and seal)  6,60- 

13 410/2 Motore Motor Motor Engine  38,50- 

10 + 11 + 12 410/3 Display di comando Pantalla de control Kontrolldisplay Control display  41,90- 

16 237/4 Batteria Li-Ion Batería Li-Ion Batterie Li-Ion Li-Ion Battery  50,50- 

24x4 + 25x4 + 26 + 27 410/4 Set tubi di distribuzione Set tubos de distribución Verteilerrohr Set Distribution tubes set  5,70- 

8 410/5 Set tubo mandata serbatoio per 
Art. 410

Set tubo entrada tanque para art. 410 Set Tank-Verbindungsschlauch für 
Art. 410

Tank delivery hose set for item 410  4,10- 

8 411/2 Set tubo mandata serbatoio per 
Art. 411

Set tubo entrada tanque para art. 411 Set Tank-Verbindungsschlauch für 
Art. 411

Tank delivery hose set for item 411  4,30- 

9 + 14 + 15 + 18 + 
19x3

410/6 Base serbatoio in plastica Base tanque de plástico Kunststoffabdeckung Plastic tank base  20,00- 

4x3 + 5 410/7 Copertura plastica superiore Cobertura de plástico superior Obere Kunststoffabdeckung Top plastic cover  7,20- 

3x3 + 29x3 410/8 Set ugelli nebulizzazione ultra fine 
e tappi di chiusura

Set boquillas nebulización ultra 
fina y tapones de cierre

Düsenset mit ultra-feiner 
Nebelstrahlfunktion und 
Verschlussstöpselset

Ultra-fine nebulization nozzles and 
caps set

 8,30- 

- 410/9 Kit guarnizioni Kit juntas Set Dichtungen Washers set  2,70- 

28 410/11 Cinghia Correa Gurt Strap  5,70- 

15 410/12 Coperchio vano batteria Tapa compartimento batería Abdeckung Batteriefach Battery compartment cover  4,00- 

17 410/13 Alloggiamento batteria Compartimento para batería Batteriefach Battery compartment  3,25- 

7 410/14 Filtro Filtro Filter Filter  2,30- 

30 237/12 Caricabatteria Cargador Ladegerät Battery charger  34,90- 

23x3 413 Treppiede Trípode Dreibein Tripod  59,00- 

31 237/17 Misurino dosatore graduato Vaso medidor graduado Messbecher mit Maßanzeige Graduated measuring cup  0,70- 

Serbatoio 4 L
Tanque 4 L
Tank 4 L

Art. 410/1
Art. 437/1

Serbatoio 12 L
Tanque 12 L
Tank 12 L

Art. 411/1
Art. 438/1
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Art. EAN € pag. Art. EAN € pag. Art. EAN € pag.

077 8016604183232 - 43
079 8016604183256 - 43

1411 8016604014109 - 44
1412 8016604014123 - 44
1413 8016604014130 - 44

226/10 8016604702273  39,20 50
226/2 8016604802263  6,60 47
226/2 8016604802263  6,60 48
226/2 8016604802263  6,60 50
226/4 8016604602269  76,90 50
2294 8016604022944 - 42
2296 8016604022968 - 43
2331 8016604023316 - 45
2333 8016604023330 - 45
2335 8016604023354 - 45

237/12 8016604602382  34,90 48
237/17 8016604102387  0,70 47
237/17 8016604102387  0,70 48
237/17 8016604102387  0,70 50

237/4 8016604602375  50,50 48
25073 8016604250736  2,30 29
25075 8016604250750  2,60 29
25092 8016604250927  9,30 29
262/2 8016604502620  7,00 49

27045 8016604270451  4,90 29
27081 8016604270819  29,65 29
27082 8016604270826  49,65 29
312/7 8016604203091  73,50 10
312/7 8016604203091  73,50 13
312/7 8016604203091  73,50 42
312/7 8016604203091  73,50 43
312/7 8016604203091  73,50 47
312/8 8016604103094  27,05 10
312/8 8016604103094  27,05 13
312/8 8016604103094  27,05 47

325 8016604003257  118,00 10
325 8016604003257  118,00 13
325 8016604003257  118,00 43
325 8016604003257  118,00 47
327 8016604003271  125,00 10
328 8016604003288  203,00 10
409 8016604004094  40,25 18
409 8016604004094  40,25 43
409 8016604004094  40,25 44

409/1 8016604904097  32,10 49
409/2 8016604804090  7,50 49

410 8016604004100  186,00 15
410 8016604004100  186,00 42
410 8016604004100  186,00 43

410/1 8016604904103  17,00 48
410/10 8016604304118  2,50 50
410/11 8016604204111  5,70 48
410/12 8016604104114  4,00 48
410/12 8016604104114  4,00 50
410/13 8016604904127  3,25 48
410/14 8016604804120  2,30 47
410/14 8016604804120  2,30 48
410/14 8016604804120  2,30 50

410/2 8016604804106  38,50 48
410/3 8016604704109  41,90 48
410/4 8016604604102  5,70 48
410/5 8016604504105  4,10 48
410/6 8016604404108  20,00 48
410/6 8016604404108  20,00 50
410/7 8016604304101  7,20 47
410/7 8016604304101  7,20 48
410/7 8016604304101  7,20 50

410/8 8016604204104  8,30 47
410/8 8016604204104  8,30 48
410/8 8016604204104  8,30 49
410/8 8016604204104  8,30 49
410/8 8016604204104  8,30 50
410/9 8016604704024  2,70 48

411 8016604004117  253,00 14
411 8016604004117  253,00 42
411 8016604004117  253,00 43

411/1 8016604904110  29,50 48
411/2 8016604804113  4,30 48

413 8016604804021  59,00 47
413 8016604804021  59,00 48
413 8016604804021  59,00 50

414/1 8016604904141  48,50 47
414/1 8016604904141  48,50 50

414/10 8016604904134  17,85 50
414/2 8016604804144  45,00 50
414/3 8016604704147  54,80 50
414/4 8016604604140  16,00 50
414/5 8016604504143  8,65 47
414/5 8016604504143  8,65 50
414/6 8016604404146  2,70 47
414/6 8016604404146  2,70 50
414/7 8016604304149  17,85 50
414/8 8016604204142  4,15 47
414/8 8016604204142  4,15 50
414/9 8016604104145  5,10 50

415 8016604004155  1.625,00 10
420 8016604904202  38,50 16
420 8016604904202  38,50 43
420 8016604904202  38,50 44

420/1 8016604704208  28,70 49
420/2 8016604604201  2,25 49
420/2 8016604604201  2,25 49
420/3 8016604504204  2,85 49
420/3 8016604504204  2,85 49
4201 8016604042010  40,25 17
4201 8016604042010  40,25 42
4201 8016604042010  40,25 43
4203 8016604042034  15,40 23
4203 8016604042034  15,40 42
4203 8016604042034  15,40 43
4205 8016604042058  11,30 25
4205 8016604042058  11,30 42
4205 8016604042058  11,30 43
4206 8016604042065  5,25 24
4206 8016604042065  5,25 42
4206 8016604042065  5,25 43
4207 8016604042072  5,75 24
4207 8016604042072  5,75 42
4207 8016604042072  5,75 43
4208 8016604042089  6,85 24
4208 8016604042089  6,85 42
4208 8016604042089  6,85 43
4209 8016604042096  8,35 26
4209 8016604042096  8,35 42
4209 8016604042096  8,35 43
4210 8016604042102  149,00 22
4210 8016604042102  149,00 42
4210 8016604042102  149,00 43
4211 8016604042119  39,50 22
4211 8016604042119  39,50 42
4211 8016604042119  39,50 43
4211 8016604042119  39,50 45
4211 8016604042119  39,50 45
4211 8016604042119  39,50 45

4212 8016604042126  16,40 22
4212 8016604042126  16,40 42
4212 8016604042126  16,40 43
4212 8016604042126  16,40 44
4212 8016604042126  16,40 44
4212 8016604042126  16,40 45
4213 8016604042133  52,70 26
4213 8016604042133  52,70 42
4213 8016604042133  52,70 43
4214 8016604042140  1,60 28
4214 8016604042140  1,60 43
4215 8016604042157  4,35 23
4215 8016604042157  4,35 43
4216 8016604042164  3,90 28
4216 8016604042164  3,90 43
4217 8016604042171  1,40 28
4217 8016604042171  1,40 42
4217 8016604042171  1,40 43
4218 8016604042188  10,50 25
4219 8016604042195  3,30 23
4220 8016604042201  0,85 24
4221 8016604042218  6,85 25
4222 8016604042225  1,05 24
4223 8016604042232  57,50 26
4224 8016604042249  56,70 26
4225 8016604042256  15,85 26
4236 8016604042362  0,95 24
4237 8016604042379  0,65 25
4238 8016604042386  1,85 25
4239 8016604042393  0,95 24
4240 8016604042409  1,35 24
4241 8016604042416  0,90 24
4242 8016604042423  1,40 24
4243 8016604042430  1,15 24
4244 8016604042447  1,00 24
4245 8016604042454  1,35 24
4246 8016604042461  0,55 27
4247 8016604042478  0,65 27
4248 8016604042485  90,50 26
4249 8016604042492  69,30 17
4249 8016604042492  69,30 45
4250 8016604042508  0,65 27
4251 8016604042515  0,65 27
4252 8016604042522  53,30 26
4253 8016604042539  5,70 23
4255 8016604042553  19,15 28
4256 8016604042560  21,00 28
4257 8016604042577  23,00 28
4258 8016604042584  6,50 27
4259 8016604042591  3,00 27
4260 8016604042607  35,35 27
4261 8016604042614  18,65 27
4262 8016604042621  43,35 10

432 8016604004322  263,00 12
432 8016604004322  263,00 42
432 8016604004322  263,00 43

432/1 8016604904325  45,90 47
432/11 8016604704338  8,00 47

432/2 8016604804328  56,80 47
432/3 8016604704321  5,55 47
432/4 8016604604324  6,40 47
432/5 8016604504327  24,65 47
432/6 8016604404320  18,65 47
432/7 8016604304323  18,65 47
432/8 8016604204326  23,35 47

436 8016604004360  1.142,00 10
437 8016604004377  190,00 15

  Ricambi 
 
  Recambios 
 
  Ersatzteile 
 
  Spare parts 
 
Art. 414

# Art. IT ES DE EN €
32, 33, 34x3, 35, 36x4, 
37x4, 38

410/6 Base serbatoio in plastica Base tanque de plástico Kunststoffabdeckung Plastic tank base  20,00- 

6, 7x3 410/7 Copertura plastica superiore Cobertura de plástico superior Obere Kunststoffabdeckung Top plastic cover  7,20- 

9x3, 10x3 410/8 Set ugelli nebulizzazione ultra fine 
e tappi di chiusura

Set boquillas nebulización ultra 
fina y tapones de cierre

Düsenset mit Ultra-Fine 
Nebelstrahl funktion und 
Verschlussstöpselset

Ultra-fine nebulization nozzles and 
caps set

 8,30- 

42, 43 410/10 Protezione per display Protección de pantalla Displayschutz Display protection  2,50- 

38 410/12 Coperchio vano batteria Tapa compartimento batería Abdeckung Batteriefach Battery compartment cover  4,00- 

13, 14, 15 410/14 Filtro Filtro Filter Filter  2,30- 

1, 2, 3, 4, 5 226/2 Chiusura serbatoio Cierre tanque Verschluss Tank Tank cap  6,60- 

45 226/4 Batteria Li-Ion Batería Li-Ion Batterie Li-Ion Li-Ion Battery  76,90- 

46 226/10 Caricabatteria Cargador Ladegerät Batterycharger  39,20- 

12 414/1 Serbatoio 25 L arancione Tanque 25 L naranja Orange Tank 25 L Orange Tank 25 L  48,50- 

25, 28, 29, 30 414/2 Motore Motor Motor Engine  45,00- 

41 414/3 Display di comando Pantalla de control Kontrolldisplay Control display  54,80- 

8x5, 11x4, 22x2, 27x4, 31 414/4 Set tubi di distribuzione Set tubos de distribución Verteilerrohr Set Distribution tubes set  16,00- 

16, 17, 18, 19, 20, 21 414/5 Set tubo mandata serbatoio Set tubo entrada tanque Set Tank-Verbindungsschlauch Tank delivery hose set  8,65- 

2, 3, 17, 24, 14 414/6 Kit guarnizioni Kit juntas Set Dichtungen Washers set  2,70- 

44 414/7 Valvola magnetica per ugello di 
miscelazione

Válvula magnética para boquilla 
de mezcla

Magnetventil für Mischdüse Magnetic valve for mixing nozzle  17,85- 

23, 24, 25 414/8 Ugello interno di miscelazione Boquilla interna de mezcla Interne Mischdüse Internal mixing nozzle  4,15- 

39, 40 414/9 Alloggiamento per batteria Compartimento para batería Batteriefach Battery compartment  5,10- 

26 414/10 Valvola magnetica per ugelli di 
nebulizzazione

Válvula magnética para boquillas 
de nebulización

Magnetventil für Nebulisierdüsen Magnetic valve for spray nozzles  17,85- 

44x3 413 Treppiede Trípode Dreibein Tripod  59,00- 

47 237/17 Misurino dosatore graduato Vaso medidor graduado Messbecher mit Maßanzeige Graduated measuring cup  0,70- 
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437 8016604004377  190,00 45
437 8016604004377  190,00 45
437 8016604004377  190,00 45

437/1 8016604904370  15,00 48
438 8016604004384  261,00 14

438/1 8016604904387  25,85 48
439 8016604004391  287,00 12

439/1 8016604904394  53,30 47
440 8016604004407  42,20 16
440 8016604004407  42,20 45

440/1 8016604804403  8,35 49
441 8016604004414  8,50 15
441 8016604004414  8,50 23
442 8016604004421  9,30 14
442 8016604004421  9,30 23
443 8016604004438  10,10 12
443 8016604004438  10,10 23

4440 8016604944406  67,40 17
4440 8016604944406  67,40 45

45124 8016604451249  37,80 36
45124 8016604451249  37,80 42
45124 8016604451249  37,80 43
45124 8016604451249  37,80 44
45124 8016604451249  37,80 45
45128 8016604451294  41,10 34
45128 8016604451294  41,10 42
45128 8016604451294  41,10 43
45128 8016604451294  41,10 44
45129 8016604451317  13,30 36
45129 8016604451317  13,30 42
45129 8016604451317  13,30 43
45130 8016604451300  45,50 32
45130 8016604451300  45,50 42
45130 8016604451300  45,50 43
45130 8016604451300  45,50 44
45131 8016604451355  33,75 40
45131 8016604451355  33,75 43
45131 8016604451355  33,75 44
45132 8016604451324  10,35 40
45132 8016604451324  10,35 43
45132 8016604451324  10,35 44
45133 8016604451331  16,45 41
45133 8016604451331  16,45 43
45133 8016604451331  16,45 44
45134 8016604451348  16,45 41
45134 8016604451348  16,45 43
45134 8016604451348  16,45 44
45135 8016604451393  16,45 32
45135 8016604451393  16,45 42
45135 8016604451393  16,45 43
45136 8016604451362  150,00 36
45136 8016604451362  150,00 43
45137 8016604451379  14,55 37
45137 8016604451379  14,55 42
45137 8016604451379  14,55 43
45138 8016604451386  157,50 34
45138 8016604451386  157,50 43
45139 8016604451416  37,80 36
45140 8016604451409  150,00 36
45141 8016604451454  41,10 35
45141 8016604451454  41,10 45
45141 8016604451454  41,10 45
45143 8016604451430  157,50 35
45147 8016604451485  207,00 32
45148 8016604451508  44,35 33
45149 8016604451492  341,00 33
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